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Elektrycznie sterowane osłony i zasłony to pierwszy krok do komfortowego życia. Połącz ze 
sobą urządzenia, a światło i temperatura w Twoim domu będą utrzymywane na optymalnym 
poziomie, nie będziesz musiał zaprzątać sobie tym głowy.

ZARZĄDZAJ NATURALNYM 
ŚWIATŁEM
Niezależnie od tego, czy właśnie 
się obudziłeś, pracujesz z domu czy 
rozpoczynasz wieczorny odpoczynek, 
Twoje osłony i zasłony otworzą się, 
ustawią w pozycji ulubionej lub zamkną 
bezgłośnie. Naturalne światło wpadające 
do domu jest łagodne i ma stałe 
natężenie przez cały dzień - żebyś czuł 
się komfortowo.

USTAWIAJ SCENARIUSZE GŁOSEM
Bardzo lubisz rodzinne oglądanie filmów 
w deszczowe weekendowe popołudnia. 
Przygotuj idealne warunki przy pomocy  
asystenta sterowania głosem.Osłony 
opuszczają się, zasłaniając odbijające się 
światło, a oświetlenie w salonie wyłącza 
się. Można zacząć miły wieczór!  

DELIKATNIE ZARZĄDZAJ 
DOMOWYM KOMFORTEM
Latem, gdy temperatura wewnątrz 
przekroczy 25°C, Twoje osłony i zasłony 
automatycznie się opuszczą. W tak 
prosty sposób ochronisz swoje meble 
i rośliny, a także utrzymasz w domu 
chłód. Zimą osłony automatycznie 
się podniosą, by wpuścić do wnętrza 
światło słoneczne. Jego ciepło ogrzewa 
Twój dom i poprawia jego efektywność 
energetyczną.

CHROŃ SWOJĄ PRYWATNOŚĆ
O zmierzchu osłony opuszczają się 
i włącza się oświetlenie. Ciesz się czasem 
spędzonym z rodziną i jednocześnie 
chroń prywatność tych wyjątkowych 
chwil.

Wybierz typ żaluzji lub osłon pasujących do Twojego 
wnętrza, by zapewnić sobie komfort. Zrób kolejny 

krok i połącz produkty Somfy z bogatą gamą rozwiązań 
kompatybilnych, pochodzących od wiodących 

producentów, jak Philips Hue. 
Twój dom to oaza spokoju. 

SYSTEMY OSŁON WEWNĘTRZNYCH SMART



LAT 
GWARANCJI

Wybierając dla 
swoich klientów 

systemy sterowania 
Somfy, wybierasz 

5-letnią gwarancję 
i ponad 50 lat renomy 

w dostarczaniu doskonale 
zaprojektowanych 

i niezawodnych produktów 
o wysokiej jakości. 

Wybierasz obsługę klienta 
na najwyższym poziomie 

i rozwiązania zwiększające 
komfort życia na co dzień.

Od 1 stycznia 2021: gwarancja 
na akumulatory WireFree 
Lithium-Ion została wydłużona  
z 2 do 5 lat. 

Gwarancja Somfy to dowód naszego 
zaangażowania w jakość tworzonych 
produktów. Naszym priorytetem jest 
zadowolenie wszystkich klientów. 
W centrum strategii Somfy jest 
stałe ulepszanie oferowanych przez 
nas produktów i usług. Wydłużona 
gwarancja oznacza większe zadowolenie 
użytkowników i długoterminowe 
wsparcie techniczne dla rozwiązań 
Somfy. 

GWARANCJA
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Część 1

Napędy WireFree 
z akumulatorami Li-Ion
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A.2 CZĘŚĆ 1

Dlaczego wybraliśmy napędy 
z akumulatorami Li-Ion?
Akumulator litowo-jonowy  to rodzaj akumulatora 
z zaawansowaną i sprawdzoną technologią. 
Akumulatory litowo-jonowe są najczęściej stosowane 
w urządzeniach codziennego użytku, takich jak:

• smartfony i tablety,
• laptopy, komputery,
• elektronarzędzia,
• samochody elektryczne.

W porównaniu do innych technologii 
produkcji  akumulatorów (takich jak NiMH 
i NiCad), technologia litowo-jonowa 
posiada wiele zalet:
• �akumulator zajmuje 30% mniej miejsca
• �akumulator nie ma efektu pamięci:  

ładowanie i rozładowywanie nie powoduje 
zmniejszenia jego pojemności

• �niski współczynnik samorozładowania: 
akumulator Li-Ion może być 
przechowywany bez konieczności 
doładowywania.

NAPĘDY 
Z AKUMULATORAMI LI-ION

Pytania 
i odpowiedzi
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AKUMULATORY LI-ION SOMFY
Akumulatory Li-Ion Somfy zawierają 
specjalny moduł zabezpieczający 
(PCM - Protection Circuit Module), 
zapewniający bezpieczeństwo ogniw 
akumulatora i zapobiegający:
• przeładowywaniu i nadmiernemu 
rozładowaniu
• �przeciążeniom i zwarciom
NASZE AKUMULATORY LI-ION SĄ 
ZGODNE Z NORMAMI:
• �IEC 62133 (testy bezpieczeństwa 

akumulatorów)
• �UN 38.3 (zalecenia dotyczące 

transportu produktów 
niebezpiecznych)

• �UL 2054 (akumulatory do użytku 
domowego i komercyjnego)

NAPĘDY WF LI-ION SOMFY
Napędy WF Li-Ion Somfy korzystają 
z zaawansowanej technologii w celu 
monitorowania i zarządzania stanem 
akumulatora Li-Ion zapobiegając 
przeładowaniom i nadmiernemu 
rozładowaniu akumulatora.
NASZE NAPĘDY WF LI-ION SĄ 
ZGODNE Z NORMAMI:
• �IEC 60335 (standardy 

bezpieczeństwa urządzeń do użytku 
domowego)

ŁADOWARKI LI-ION SOMFY
Ładowarki Li-Ion Somfy służą 
do ładowania akumulatorów. Są 
przeznaczone do technologii Li-Ion 
zapewniając bezpieczne i szybkie 
ładowanie.
NASZE ŁADOWARKI LI-ION SĄ 
ZGODNE Z NORMAMI:
• �UL 1310 (zasilacze 2 klasa 

bezpieczeństwa)

Czy dostawcy akumulatorów do produktów 
Somfy są rzetelni?
W 2017 r. System Zarządzania Jakością Somfy uzyskał 
dla całej Grupy certyfikat ISO 9001: 2015. Nasze 
najlepsze praktyki są stosowane przez wszystkie 
podmioty Grupy, by oferować klientom na całym 
świecie ten sam  poziom jakości, teraz i w przyszłości. 
Oznacza to, że w naszych centrach rozwojowych, 
fabrykach, centrach logistycznych i dystrybucyjnych 
regularnie przeprowadzamy audyty certyfikacyjne. 
Wdrożony globalnie w całej Grupie proces 
zarządzania łańcuchem dostaw i kwalifikacji sprawia, 
że wszyscy dostawcy w naszej sieci przestrzegają 

standardów bezpieczeństwa. Jest to 
gwarancją wiarygodności, wysokiej jakości 
i bezpiecznych komponentów. 

Somfy gwarantuje wybór najbardziej 
wiarygodnego dostawcy technologii 

litowo-jonowej na rynku, z dojrzałym i sprawdzonym 
procesem produkcyjnym.

Czy napędy Somfy WF Li-Ion są bezpieczne?
Oferta produktów Somfy Li-Ion składa się z 3 głównych 
elementów:
• akumulatorów litowo-jonowych
• napędów WF z akumulatorami Li-Ion
• ładowarek do akumulatorów Li-Ion
Każdy z elementów jest dokładnie testowany, żeby zapewnić 
bezpieczne i optymalne działanie akumulatora Li-Ion.



A.4 CZĘŚĆ 1

W jaki sposób Somfy testuje autonomię 
napędów WF Li-Ion?
Ogólna autonomia napędów WF Li-Ion może zależeć od 
wielu czynników. Przykładowe czynniki to:
• rodzaj materiału
• tarcie/obciążenie
• instalacja systemu
• użyte akcesoria
• częstotliwość używania
• prędkość napędu
• zakłócenia częstotliwości radiowej
• warunki temperaturowe i wilgotność

Aby zapewnić  spójność osiągów, wszystkie nasze napędy 
były testowane na osłonach referencyjnych, w zależności 
od rodzaju napędu. Poniższy przykład dotyczy napędów 
Roll Up 28 WF (0,7 Nm / 1,1 Nm / 1,5 Nm) :

W jaki sposób Somfy testuje napędy Li-Ion?
Technologia Li-Ion Somfy przeszła następujące testy:
• testowanie termiczne –skrajne temperatury
• testowanie odporności na wibracje i wstrząsy
• zwarcie
• uderzenie/zmiażdżenie
• przeciążenie
• wymuszone rozładowanie

Napędy Roll Up 28 WF (0,7 Nm/1,1 Nm/1,5 Nm)

Średnica rury nawojowej 32 mm

Wymiary osłony szerokość: 1,2 m  
wysokość 2,2 m

Tarcie/obciążenie 20%

Temperatura pomieszczenia 20°C

z jednym cyklem (góra-dół) dziennie
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Jaka jest autonomia napędów WF Li-Ion Somfy?
Napędy WF Li-Ion Somfy muszą być ładowane raz lub dwa razy 
w roku (przez około 4,5 godziny), w zależności od typu napędu.
Więcej informacji znajdziesz w naszym kalkulatorze BSM (Somfy 
Blinds & Shades Motorization).

Czy będę kiedykolwiek musiał 
wymienić akumulatory Li-Ion?
Podobnie jak wszystkie akumulatory, 
akumulatory Li-Ion mogą po dłuższym 
okresie użytkowania wymagać wymiany. 
Konieczność częstszego ładowania 
osłony to sygnał, że akumulator 
ulega powolnej degradacji i należy 
przygotować się na jego wymianę. 
Akumulator może być wymieniony 
przez przeszkolony personel lub Somfy 
Expertów, by uniknąć dodatkowych 
kosztów wymiany całego systemu. 

W jaki sposób zwrócić napędy Li-Ion?
Opakowanie napędów Li-Ion Somfy jest zaprojektowane 
i przetestowane zgodnie z przepisami transportowymi. 
Stanowczo zalecamy, aby napędy zwracać w oryginalnym 
opakowaniu.

Akumulator 
litowo-jonowy
To typ akumulatora z możliwością wielokrotnego 
ładowania, stworzony w ugruntowanej i sprawdzonej 
technologii. 
Najbardziej kompaktowe rozwiązanie, bez efektu 
pamięci i o niskim współczynniku samorozładowania 
- akumulator o długiej żywotności.

Autonomia
Somfy oferuje akumulatory o długiej 
żywotności, które należy ładować tylko 
raz lub dwa razy w roku.

Jakość
Somfy gwarantuje wybór najbardziej 
wiarygodnych dostawców ze 
sprawdzonym procesem produkcyjnym.

Bezpieczeństwo
Oferta Somfy jest zgodna 
z najważniejszymi standardami 
bezpieczeństwa.
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GŁOWICA V2
NAPĘDÓW WIREFREE 
LI-ION

Pytania 
i odpowiedzi
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NJakie są główne cechy głowicy V2?

29mm 
Kompatybilne z uchwytami 
montażowymi

Głowica ∅ 44mm

Diagnostyka + aktualizacja 
oprogramowania

Przycisk Prog i wskaźnik LED

Otwór w kształcie gwiazdy
Kompatybilny z uchwytami 10mm/9mm
Rollease/Louvolite/Coulisse/HD/…

Zintegrowane złącze 3-wtykowe
Kompatybilne z ładowarkami Li-Ion 
(US,ASIA/EU,UK,AUS)
Kompatybilne z panelem 
fotowoltaicznym Li-Ion 

Interfejs ∅ 24mm
Kompatybilny ze starym i nowym 
asortymentem akcesoriów 28/30 

3 nacięcia
Kompatybilne z produktami Silhouette



CZĘŚĆ 1

Czego wymagają standardy bezpieczeństwa 
(IEC, UL, …)?
Napęd bezprzewodowy musi być dostarczony, używany 
z akumulatorem i doładowywany ładowarką, które 
wspólnie zostały zaprojektowane i certyfikowane. 
Ładowarka musi być dostarczona wraz z napędem 
bezprzewodowym.

Dlaczego?
Nie wolno doprowadzić do 
sytuacji, w której akumulator 
zostanie uszkodzony w wyniku 
użycia ładowarek niespełniających 
standardów bezpieczeństwa. Może 
to spowodować dramatyczne 
konsekwencje dla ludzi i dla 
produktów, takie jak pożar, 
eksplozja, dym…

ŁADOWARKI
LI-ION

A.8

Pytania 
i odpowiedzi
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Mój napęd WireFree posiada   
gniazdo USB - mogę go 
sprzedać bez ładowarki?
Nie, nie jest to możliwe. Standard 
bezpieczeństwa jasno wymaga, 
by wraz z napędem WireFree 
była sprzedana co najmniej jedna 
certyfikowana* ładowarka.

Co się stanie, jeśli użytkownik 
końcowy naładuje akumulator 
używając własnej ładowarki?
Gwarancja Somfy na akumulator, 
napęd i ładowarkę automatycznie 
wygasa. Informacja o tym jest zawarta 
w instrukcji obsługi. Akumulator 
został zaprojektowany z myślą 
o zapewnieniu bezpieczeństwa 
użytkowania. Jednak próba jego 
naładowania przy użyciu ładowarki nie 
wymienionej w instrukcji dołączonej 
do napędu może mieć negatywne 
konsekwencje dla ludzi i produktów 
(dym, pożar, ...)
*certyfikowana = zaakceptowana przez Somfy

Których krajów to dotyczy? 
Dotyczy to wszystkich krajów, ponieważ te wymagania 
są oparte na obowiązujących standardach krajowych 
i międzynarodowych, takich jak IEC, CE, UL, których 
spełnienie jest konieczne, żeby prowadzić sprzedaż 
produktów. 

Za co odpowiada Somfy? 
Somfy musi zagwarantować, że użytkownik końcowy 
(osoba, która będzie używała i ładowała napęd 
WireFree) otrzyma jedną certyfikowaną ładowarkę 
Somfy, dla jednego lub kilku napędów WireFree. W ten 
sposób Somfy gwarantuje zgodność ze standardami 
bezpieczeństwa. Nasze zespoły produktowe i serwisowe 
przeprowadzają regularne kontrole. W przypadku 
stwierdzenia nieprzestrzegania tej zasady, sprzedaż 
produktów może zostać wstrzymana.

Czy w jednym zestawie otrzymujemy jeden 
napęd i jedną ładowarkę?
Standardy wymagają, żeby użytkownik końcowy 
otrzymał napęd, ładowarkę i akumulator w 
jednym zestawie. Jednak obecnie dopuszczalne 
jest sprzedawanie ładowarki i napędu (wraz z jego 
akumulatorem) oddzielnie. 
W skład jednej instalacji wchodzi zwykle kilka napędów. 
Somfy musi dostarczyć klientowi przynajmniej jedną 
certyfikowaną* ładowarkę. 





Część 2
Produkty WireFree  
- informacje ogólne 
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NAPĘDY RUROWE

B.2 CZĘŚĆ 2

Roll Up 24 WF Li-Ion
Napęd o najmniejszej średnicy, do najmniejszych rur

Moment obrotowy 0,55 Nm
Prędkość obrotowa 20 - 38 obr./min.
Min. średnica rury 22 mm
Długość całkowita 478 mm
Maks. wymiary osłony 5 m²
Pojemność akumula-
tora 800 mAh
Ładowanie dwa razy w roku

Sonesse® 40 WF Li-Ion NOW
E

Najmocniejszy, łatwy w instalacji i cichy napęd  
dla instalacji wysokiej klasy

Moment obrotowy 3 Nm
Prędkość 10 - 28 obr./min.
Min. średnica rury 35,3 mm
Długość całkowita 650 mm
Maks. wymiary osłony 25 m²
Pojemność akumula-
tora 4600 mAh
Ładowanie raz na rok

Sonesse® ULTRA 30 WF Li-Ion
ULTRA mocny, ULTRA łatwy w instalacji i ultra cichy

Moment obrotowy 2 Nm

  

Prędkość obrotowa 10 - 28 obr./min.
Min. średnica rury 28,8 mm
Długość całkowita 650 mm
Maks. wymiary osłony 18 m²
Pojemność akumula-
tora 2600 mAh
Ładowanie raz na rok

Roll Up / Altus 28 WF Li-Ion*
Wielofunkcyjny, łatwy w instalacji napęd

Moment obrotowy 1,1 Nm / 1,5 Nm
Prędkość obrotowa 10 - 28 obr./min.
Min. średnica rury 26,6 mm
Długość całkowita 543 mm
Maks. wymiary osłony 11 m² / 15 m²
Pojemność akumula-
tora 2600 mAh
Ładowanie raz na rok
*dostępny również w wersji krótkiej  
z zewnętrznym akumulatorem Li-Ion (długość całkowita: 326mm)

Roll Up Basic/Altus Basic 28 WF Li-Ion
Napęd podstawowy, dla każdego

Moment obrotowy 0,7 Nm

   

Prędkość obrotowa 28 obr./min.
Min. średnica rury 26,6 mm
Długość całkowita 503 mm
Maks. wymiary osłony 7 m²
Pojemność akumulatora 1400 mAh
Ładowanie dwa razy w roku

Sonesse® 30 WF Li-Ion
Mocny, łatwy w instalacji i cichy napęd

Moment obrotowy 2 Nm
V1

 

Prędkość obrotowa 10 - 28 obr./min.
Min. średnica rury 28,8 mm
Długość całkowita 601,7 mm
Maks. wymiary osłony 18 m²
Pojemność akumula-
tora 2600 mAh
Ładowanie raz na rok

Sonesse® 28 WF Li-Ion*
Wielofunkcyjny, łatwy w instalacji i cichy napęd 

Moment obrotowy 1,1 Nm

  
Prędkość obrotowa 10 - 28 obr./min.
Min. średnica rury 26,6 mm
Długość całkowita 546 mm
Maks. wymiary osłony 11 m²
Pojemność akumulatora 2600 mAh
Ładowanie raz na rok
*dostępny również w wersji krótkiej z zewnętrznym  
akumulatorem Li-Ion (długość całkowita: 347mm)

Roleta 
materiałowa

Stora 
rzymska

Roleta 
bambusowa

Roleta 
Dzień/Noc

Stora Dzień/
Noc

Żaluzja

NOWOŚĆ
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Zewnętrzny 
akumulator Li-Ion
(2600 mAh)

Panel fotowoltaiczny 
WF Li-Ion 

Niekompatybilny z Sonesse 30 WF 
Li-Ion

Tilt & Lift 25 WF Central
Nowy produkt do zastosowań z szyną 25 mm,  
zaprojektowany z myślą o cichym użytkowaniu.

Moment obrotowy 0,8 Nm

 
Prędkość obrotowa 18 - 30 obr./min.
Szerokość szyny min. 25 mm
Długość całkowita 200 mm
Maks. wymiary osłony 10 m²

Tilt Only 50 WF Central
Napęd żaluzjowy do obrotu lamelami 50 mm 
 żaluzji wewnętrznej

Moment obrotowy 1,0 Nm

 
Prędkość obrotowa 5 - 15 obr./min.
Szerokość szyny min. 50 mm
Długość całkowita 104 mm
Maks. wymiary osłony 5 m²

Stora 
rzymska

Plisa* Duetka* Żaluzja

Ładowarka Sonesse 30 WF
Wyłącznie dla Sonesse 30 WF Li-Ion

4 wtyczki: US - AUS - ASIA/EU - UK

Ładowarka Li-Ion
4 wtyczki: US - AUS - ASIA/EU - UK
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Część 2.1.2
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Sonesse® 40 WF Li-Ion to cichy i mocny napęd WireFree przeznaczony do 
szerokiego zakresu zastosowań wewnątrz pomieszczeń. Zawiera wbudowany 
akumulator litowo-jonowy, charakteryzuje się dużym udźwigiem i umożliwia 
precyzyjny obrót lamelami w żaluzjach.

Kompatybilne produkty końcowe

Roleta 
materiałowa

Stora 
rzymska

Plisa Duetka Roleta 
Dzień/ Noc

Stora Dzień/
Noc

Żaluzja

L Do osłon o dużych 
wymiarach
Udźwig do 
27m2 osłony (2 Nm). 

Zaprojektowany 
z myślą o ciszy

Napęd z wbudowanym 
akumulatorem Delikatny start i stop

Wskaźnik LED 
na interfejsie napędu

Regulowana 
prędkość

Kompatybilny  
z funkcjami modulis

Kompatybilny 
z panelem 
fotowoltaicznym

Regulacja prędkości

Główne funkcje

Sonesse® 40 WF RTS Li-Ion

Korzyści dla profesjonalistów

Wygoda
• �Możliwość zastosowania 

w bogatej gamie rolet i żaluzji

Łatwa instalacja
• �Bez przewodów i zewnętrznych 

baterii
• �Tryb uśpienia zapobiegający 

niepożądanemu parowaniu 
napędu

Łatwe ponowne ustawienie
• �Przycisk programowania 

i wskaźnik LED na interfejsie 
głowicy napędu

• �Górne i dolne położenia 
krańcowe ustawiane 
z nadajnika

Niezawodność i korzyści
• �Bezpieczny protokół
• �Jakość i gwarancja Somfy
• �Kompatybilność z innymi 

rozwiązaniami Somfy 
i możliwość połączenia 
w system smart home

Korzyści dla użytkowników

Codzienna wygoda
• Ciche działanie
• Płynny ruch z regulowaną prędkością
• Precyzyjny obrót lamelami

Estetyczny wygląd
• �Dyskretne wzornictwo, bez przewodów 

i zewnętrznych baterii

Łatwa obsługa i konserwacja
•	Akumulator 
•	�Wskaźnik LED niskiego poziomu 

naładowania akumulatora na interfejsie 
głowicy napędu

Bezpieczeństwo i niezawodność
•	�Bez przewodów elektrycznych 

i sznurków - bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

•	Jakość i gwarancja Somfy
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Napięcie zasilania 12V DC

Stopień ochrony IP 20 (tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas ładowania Od 0°C do 40°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -10°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 15 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni 
metalowych. Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze 
funkcjonowanie.

Znamionowy moment obrotowy 3 Nm

Prędkość znamionowa 20 obr./min.

Regulowana prędkość w zakresie 10-28, minimalna zmiana o 2 obr./min.

Poziom głośności od 42 do 49 dB(A) *

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 433,42 MHz

Typ akumulatora 12V 4600 mAh (wbudowany litowo-jonowy)

Autonomia akumulatora Ładowanie raz w roku**

Czas ładowania 8 godzin

Wskaźnik rozładowania akumulatora LED

*Poziom mocy przy znamionowym momencie obrotowym i prędkości. 
**Przy jednym cyklu (góra-dół) na dzień w osłonie o wymiarach 1,4m szer., 1,4m wys. i rurze nawojowej Ø50mm. W celu uzyskania optymalnej wydajności skorzystaj  
z tabeli doboru  lub narzędzia BSM.

Parametry techniczne

Dane techniczne

Długość napędu (L) 639 mm

Grubość głowicy (H) 10,85 mm

Średnica głowicy Ø (D) 41,5 mm

Min. średnica Ø rury (wewn.) 37 mm

Wymiary

Warranty

year

Certyfikaty

Sonesse® 40 WF RTS Li-Ion
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*z użyciem CTS40

Sonesse® ULTRA 30 WF RTS Li-Ion

Sonesse® ULTRA 30 WF Li-Ion to najcichszy napęd bezprzewodowy przeznaczony 
do szerokiego zakresu zastosowań wewnątrz pomieszczeń. Zawiera wbudowany 
akumulator litowo-jonowy, charakteryzuje się dużym udźwigiem i umożliwia 
precyzyjny obrót lamelami w żaluzjach.

Kompatybilne produkty końcowe

Roleta 
materiałowa

Stora 
rzymska

Plisa* Duetka* Roleta 
Dzień/Noc

Stora Dzień/
Noc

Żaluzja

L Do osłon o dużych 
wymiarach
Udźwig do 
18 m2 osłony (2 Nm). 

Zaprojektowany 
z myślą o ciszy

Napęd z wbudowa-
nym akumulatorem Delikatny start i stop

Wskaźnik LED 
na interfejsie napędu

Regulowana 
prędkość

Kompatybilny  
z funkcjami modulis

Kompatybilny 
z panelem 
fotowoltaicznym

Regulacja prędkości

Główne funkcje

Korzyści dla profesjonalistów

Wygoda
• �Możliwość zastosowania 

w bogatej gamie rolet i żaluzji 

Łatwa instalacja
• �Bez przewodów i zewnętrznych 

baterii
• �Tryb uśpienia zapobiegający 

niepożądanemu parowaniu 
napędu

Łatwe ponowne ustawienie
• �Przycisk programowania 

i wskaźnik LED na interfejsie 
głowicy napędu

• �Górne i dolne położenia 
krańcowe ustawiane 
z nadajnika

Niezawodność i korzyści
• �Bezpieczny protokół
• �Jakość i gwarancja Somfy
• �Kompatybilność z innymi 

rozwiązaniami Somfy 
i możliwość połączenia 
w system smart home

Korzyści dla użytkowników

Codzienna wygoda
• Ultra ciche działanie
• Płynny ruch z regulowaną prędkością
• Precyzyjny obrót lamelami

Estetyczny wygląd
• �Dyskretne wzornictwo, bez przewodów 

i zewnętrznych baterii

Łatwa obsługa i konserwacja
•	Akumulator 
•	�Wskaźnik LED niskiego poziomu 

naładowania akumulatora na interfejsie 
głowicy napędu

Bezpieczeństwo i niezawodność
•	�Bez przewodów elektrycznych 

i sznurków - bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

•	Jakość i gwarancja Somfy
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Warranty

year

Certyfikaty

Sonesse® ULTRA 30 WF RTS Li-Ion

Napięcie zasilania 12 V DC

Stopień ochrony IP 20 (tylko do użytku wewnątrz)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas ładowania Od 0°C do 40°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -20°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 15 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni 
metalowych. Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze 
funkcjonowanie.

Znamionowy moment obrotowy 3 Nm

Prędkość znamionowa 20 obr./min.

Regulowana prędkość w zakresie 10-28, minimalna zmiana o 2 obr./min.

Poziom głośności <42 dB (A)*

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 433,42 MHz

Typ akumulatora 12 V 2600 mAh (wbudowany litowo-jonowy)

Autonomia akumulatora Ładowanie raz w roku**

Czas ładowania < 4,5 godziny

Wskaźnik rozładowania akumulatora LED

*Poziom mocy przy znamionowym momencie obrotowym i prędkości. 
**Przy jednym cyklu (góra-dół) na dzień w osłonie o wymiarach 1,2m szer., 2m wys. i rurze nawojowej Ø38mm. W celu uzyskania optymalnej wydajności skorzystaj  
z tabeli doboru lub narzędzia BSM.

Parametry techniczne

Dane techniczne

Długość napędu (L) 641 mm

Grubość głowicy (H) 9 mm

Średnica głowicy Ø (D) 44 mm

Min. średnica Ø rury (wewn.) 28,8 mm

Wymiary

D
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Sonesse® 30 WF RTS Li-Ion

Sonesse® 30 WF Li-Ion to cichy napęd bezprzewodowy przeznaczony do szerokiego zakresu 
zastosowań wewnątrz pomieszczeń. Zawiera wbudowany akumulator litowo-jonowy, 
charakteryzuje się dużym udźwigiem i umożliwia precyzyjny obrót lamelami w żaluzjach.

*z użyciem CTS40

Kompatybilne produkty końcowe

Roleta 
materiałowa

Stora 
rzymska

Plisa* Duetka* Roleta 
Dzień/Noc

Stora Dzień/
Noc

Żaluzja

L Do osłon o dużych 
wymiarach
Udźwig do 
18 m2 osłony (2 Nm). 

Zaprojektowany 
z myślą o ciszy

Napęd z wbudowa-
nym akumulatorem Delikatny start i stop

Wskaźnik LED 
na interfejsie napędu

Regulowana 
prędkość

Kompatybilny 
z funkcjami modulis Regulacja prędkości

Główne funkcje

Korzyści dla profesjonalistów

Wygoda
• �Możliwość zastosowania 

w bogatej gamie rolet i żaluzji 

Łatwa instalacja
• �Bez przewodów i zewnętrznych 

baterii
• �Tryb uśpienia zapobiegający 

niepożądanemu parowaniu 
napędu

Łatwe ponowne ustawienie
• �Przycisk programowania 

i wskaźnik LED na interfejsie 
głowicy napędu

• �Górne i dolne położenia 
krańcowe ustawiane 
z nadajnika

Niezawodność i korzyści
• �Bezpieczny protokół
• �Jakość i gwarancja Somfy
• �Kompatybilność z innymi 

rozwiązaniami Somfy 
i możliwość połączenia 
w system smart home

Korzyści dla użytkowników

Codzienna wygoda
• Ciche działanie
• Płynny ruch z regulowaną prędkością
• Precyzyjny obrót  lamelami

Estetyczny wygląd
• �Dyskretne wzornictwo, bez przewodów 

i zewnętrznych baterii

Łatwa obsługa i konserwacja
•	Akumulator 
•	�Wskaźnik LED niskiego poziomu 

naładowania akumulatora na interfejsie 
głowicy napędu

Bezpieczeństwo i niezawodność
•	�Bez przewodów elektrycznych 

i sznurków - bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

•	Jakość i gwarancja Somfy



H

L

D

W
YK

AZ PRO
D

U
KTÓ

W
ŹRÓ

D
ŁA ZASILAN

IA
AKCESO

RIA
PRODUKTY W

IREFREE - INFORM
ACJE OGÓLNE 

TECHNOLOGIA RTS

 A.13B.13 CZĘŚĆ 2.1.1

N
APĘDY W

IREFREE Z AKUM
ULATO

RAM
I LI-IO

N

Sonesse® 30 WF RTS Li-Ion

Warranty

year

Certyfikaty

Napięcie zasilania 12V DC

Stopień ochrony IP 30 (wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas ładowania Od 0°C do 40°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -20°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 17,5 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni 
metalowych. Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze 
funkcjonowanie.

Znamionowy moment obrotowy 2 Nm

Prędkość znamionowa 20 obr./min.

Regulowana prędkość w zakresie 10-28, minimalna zmiana o 2 obr./min.

Poziom głośności <49dB (A)*

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 433,42 MHz

Typ akumulatora 12V 2600 mAh (wbudowany litowo-jonowy)

Autonomia akumulatora Ładowanie raz w roku**

Czas ładowania < 4,5 godziny

Wskaźnik rozładowania akumulatora LED

*Poziom mocy przy znamionowym momencie obrotowym i prędkości.
**Przy jednym cyklu (góra-dół) na dzień w osłonie o wymiarach 1,2m szer., 2m wys. i rurze nawojowej Ø38 mm. W celu uzyskania opytmalnej wydajności skorzystaj  
z tabeli doboru lub narzędzia BSM.

Parametry techniczne

Dane techniczne

Długość napędu (L) 594,5 mm

Grubość głowicy (H) 7,5 mm

Średnica głowicy Ø (D) 49 mm

Min. średnica Ø rury (wewn.) 28,8 mm

Wymiary

LAT 
GWARANCJI
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Sonesse® 28 WF RTS Li-Ion

Sonesse® 28 WF RTS Li-Ion to łatwy w użyciu i zaskakująco cichy napęd bezprzewodowy. 
Posiada wbudowany akumulator litowo-jonowy umożliwiający łatwą konserwację i ma 
elegancki wygląd.

*z użyciem CTS40

Kompatybilne produkty końcowe

Roleta 
materiałowa

Stora 
rzymska

Plisa* Duetka* Roleta 
Dzień/Noc

Stora Dzień/
Noc

M Do średniej wielkości 
osłon
Udźwig do 
11 m2 osłony (1,1 Nm).

Zaprojektowany 
z myślą o ciszy

Napęd z wbudowa-
nym akumulatorem Delikatny start i stop

Wskaźnik LED 
na interfejsie napędu

Regulowana 
prędkość

Kompatybilny 
z funkcjami modulis

Kompatybilny 
z panelem fotowolta-
icznym

Regulacja prędkości

Główne funkcje

Korzyści dla profesjonalistów

Wygoda
• �Możliwość zastosowania 

w bogatej gamie rolet i żaluzji 

Łatwa instalacja
• �Bez przewodów i zewnętrznych 

baterii
• �Tryb uśpienia zapobiegający 

niepożądanemu parowaniu 
napędu

Łatwe ponowne ustawienie
• �Przycisk programowania 

i wskaźnik LED na interfejsie 
głowicy napędu

• �Górne i dolne położenia 
krańcowe ustawiane 
z nadajnika

Niezawodność i korzyści
• �Bezpieczny protokół
• �Jakość i gwarancja Somfy
• �Kompatybilność z innymi 

rozwiązaniami Somfy 
i możliwość połączenia 
w system smart home

Korzyści dla użytkowników

Codzienna wygoda
• Ciche działanie
• Płynny ruch z regulowaną prędkością

Estetyczny wygląd
• �Dyskretne wzornictwo, bez przewodów 

i zewnętrznych baterii

Łatwa obsługa i konserwacja
•	Akumulator 
•	�Wskaźnik LED niskiego poziomu 

naładowania akumulatora na interfejsie 
głowicy napędu

Bezpieczeństwo i niezawodność
•	�Bez przewodów elektrycznych 

i sznurków - bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

•	Jakość i gwarancja Somfy



Znamionowy moment obrotowy 1,1 Nm

Prędkość znamionowa 20 obr./min.

Regulowana prędkość w zakresie 10-28, minimalna zmiana o 2 obr./min.

Poziom głośności <49dB(A)*

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 433,42 MHz

Typ akumulatora 12V 2600 mAh (wbudowany litowo-jonowy)

Autonomia akumulatora Ładowanie raz w roku**

Czas ładowania < 4,5 godziny

Wskaźnik rozładowania akumulatora LED
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Sonesse® 28 WF RTS Li-Ion

Warranty

year

Certyfikaty

Napięcie zasilania 12V DC

Stopień ochrony IP 20 (wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas ładowania Od 0°C do 40°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -20°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 15 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni 
metalowych. Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze 
funkcjonowanie.

*Poziom mocy przy znamionowym momencie obrotowym i prędkości.
**Przy jednym cyklu (góra-dół) na dzień w osłonie o wymiarach 1,2m szer., 2m wys. i rurze nawojowej Ø32mm. W celu uzyskania optymalnej wydajności skorzystaj  
z tabeli doboru lub narzędzia BSM.

Parametry techniczne

Dane techniczne

Długość napędu (L) 537mm

Grubość głowicy (H) 9mm

Średnica głowicy Ø (D) 44mm

Min. średnica Ø rury (wewn.) 26,6mm

Wymiary



B.16 CZĘŚĆ 2.1.1

Sonesse® 28 WF RTS

Sonesse® 28 WF RTS to cichy napęd bezprzewodowy dla szerokiego zakresu wąskich osłon. 
Zasilany przez akumulator zewnętrzny lub zasilacz.

*z użyciem CTS40

Kompatybilne produkty końcowe

Roleta 
materiałowa

Stora 
rzymska

Plisa* Duetka* Roleta 
Dzień/Noc

Stora Dzień/
Noc

M Do osłon o średnich 
wymiarach
Udźwig do 
12 m2 osłony (1,1 Nm).

Zaprojektowany 
z myślą o cichym 
użytkowaniu

Napęd zasilany 
z akumulatora

Informacja 
o poziomie 
naładowania 
akumulatora

Informacja o poło-
żeniu Delikatny start i stop Wskaźnik LED 

na interfejsie napędu
Regulowana 
prędkość

Kompatybilny  
z funkcjami modulis

Kompatybilny 
z panelem 
fotowoltaicznym

Regulacja prędkości

Główne funkcje

Korzyści dla profesjonalistów

Wygoda
• �Kompaktowe rozwiązanie do 

połączenia i automatyzacji 
szerokiego zakresu wąskich 
osłon

Łatwa instalacja
• �Oszczędzaj pieniądze i czas 

dzięki instalacji niewymagającej 
okablowania i zewnętrznych 
baterii

Łatwe ponowne ustawienie
• �Przycisk programowania 

i wskaźnik LED na interfejsie 
głowicy napędu

• �Górne i dolne położenia 
krańcowe ustawiane 
z nadajnika

Niezawodność i usługi
• Bezpieczny protokół
• Jakość i gwarancja Somfy
• 5 lat gwarancji

Korzyści dla użytkowników

Codzienna wygoda
• Ciche działanie
• �Płynny ruch, delikatny start i stop

Łatwa obsługa i konserwacja
• �Kompatybilny z zewnętrznym 

akumulatorem
• �Wskaźnik LED niskiego poziomu 

naładowania akumulatora na interfejsie 
głowicy napędu

Bezpieczeństwo i niezawodność
• �Bez zwisających przewodów, 

rozwiązanie bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

• Jakość i gwarancja Somfy
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Znamionowy moment obrotowy 1,1 Nm

Prędkość znamionowa 20 obr./min.

Regulowana prędkość w zakresie 10-28, minimalna zmiana o 2 obr./min.

Poziom głośności <49 dB (A)*

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 433,42 MHz

Zasilanie Bateria zewnętrzna** lub akumulator***, zasilacz****

Wskaźnik rozładowania akumulatora LED

Wzmocniona odporność na wył. elektrost. Powietrze: do 17 kV - Styk: do 17 kV

H

L

D

Sonesse® 28 WF RTS

Napięcie zasilania 12V DC

Przewody AWG22 – dwużyłowy

Stopień ochrony IP 20 (wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny, oparty na enkoderze

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -20°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 17,5 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni metalowych. 
Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze funkcjono-
wanie.

*Poziom mocy przy znamionowym momencie obrotowym i prędkości.
** Alkaliczna, rura na baterie litowe
*** Akumulator litowo-jonowy (2600 mAh)
**** Zasilacz 12V AC/DC

Parametry techniczne

Dane techniczne

Długość napędu (L) 338 mm

Grubość głowicy (H) 9mm

Średnica głowicy Ø (D) 44 mm

Min. średnica Ø rury (wewn.) 26,6 mm

Wymiary

Warranty

year

Certyfikaty

LAT 
GWARANCJI



B.18 CZĘŚĆ 2.1.1

Roll Up 28 WF RTS Li-Ion II 

Roll Up 28 WF RTS Li-Ion II to łatwy w użyciu napęd bezprzewodowy do szerokiego 
zakresu osłon. Posiada wbudowany akumulator litowo-jonowy pozwalający na 
łatwą instalację i konserwację, dzięki czemu końcowe rozwiązanie jest wyjątkowo 
estetyczne.

*z użyciem CTS40

Kompatybilne produkty końcowe

Roleta 
materiałowa

Stora 
rzymska

Plisa* Duetka* Roleta 
Dzień/Noc

Stora Dzień/
Noc

M Do osłon o średnich 
wymiarach
Udźwig do 
11 m2 osłony (1,1 Nm).

Napęd z wbudowa-
nym 
akumulatorem

Delikatny start i stop Wskaźnik LED 
na interfejsie napędu

Regulowana 
prędkość

Kompatybilny 
z funkcjami modulis

Kompatybilny 
z panelem fotowolta-
icznym

Regulacja prędkości

Główne funkcje

Korzyści dla profesjonalistów

Wygoda
• ��Możliwość zastosowania 

w bogatej gamie rolet i żaluzji 

Łatwa instalacja
• �Bez przewodów i zewnętrznych 

baterii
• �Tryb uśpienia, zapobiegający 

niepożądanemu parowaniu 
napędu

Łatwe ponowne ustawienie
• �Przycisk programowania 

i wskaźnik LED na interfejsie 
głowicy napędu

• �Górne i dolne położenia 
krańcowe ustawiane 
z nadajnika

Niezawodność i korzyści
• �Bezpieczny protokół
• �Jakość i gwarancja Somfy
• �Kompatybilność z innymi 

rozwiązaniami Somfy 
i możliwość połączenia 
w system smart home

Korzyści dla użytkowników

Codzienna wygoda
• Płynny ruch z regulowaną prędkością

Estetyczny wygląd
• �Dyskretne wzornictwo, bez przewodów 

i zewnętrznych baterii

Łatwa obsługa i konserwacja
•	Akumulator 
•	�Wskaźnik LED niskiego poziomu 

naładowania akumulatora na interfejsie 
głowicy napędu

Bezpieczeństwo i niezawodność
•	�Bez przewodów elektrycznych 

i sznurków - bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

•	Jakość i gwarancja Somfy
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Roll Up 28 WF RTS Li-Ion II 

Znamionowy moment obrotowy 1,1 Nm

Prędkość znamionowa 20 obr./min.

Regulowana prędkość w zakresie 10-28, minimalna zmiana o 2 obr./min.

Poziom głośności <54dB(A)*

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 433,42 MHz

Typ akumulatora 12V 2600 mAh (wbudowany litowo-jonowy)

Autonomia akumulatora Ładowanie raz w roku**

Czas ładowania < 4,5 godziny

Wskaźnik rozładowania akumulatora LED

Warranty

year

Certyfikaty

Napięcie zasilania 12V DC

Stopień ochrony IP 20 (wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas ładowania Od 0°C do 40°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -20°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 17,5 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni 
metalowych. Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze 
funkcjonowanie.

*Poziom mocy przy znamionowym momencie obrotowym i prędkości.
**Przy jednym cyklu (góra-dół) na dzień w osłonie o wymiarach 1,2m szer., 2m wys. i rurze nawojowej Ø32mm. W celu uzyskania optymalnej wydajności 
skorzystaj z tabeli doboru lub narzędzia BSM.

Parametry techniczne

Dane techniczne

Długość napędu (L) 534mm

Grubość głowicy (H) 9mm

Średnica głowicy Ø (D) 44mm

Min. średnica Ø rury (wewn.) 26,6mm

Wymiary

LAT 
GWARANCJI



B.20 CZĘŚĆ 2.1.1

Roll Up 28 WF RTS II

Roll Up 28 WF RTS II to kompaktowy napęd bezprzewodowy do szerokiego zakresu osłon. 
Jest zasilany zewnętrznym akumulatorem litowo-jonowym, co ułatwia konserwację.

*z użyciem CTS40

Kompatybilne produkty końcowe

Roleta 
materiałowa

Stora 
rzymska

Plisa* Duetka* Roleta 
Dzień/Noc

Stora Dzień/
Noc

M Do osłon o średnich 
wymiarach
Udźwig do 
11 m2 osłony (1,1 Nm).

Napęd zasilany przez 
akumulator

Cienka 
głowica

Delikatny start  
i stop

Wskaźnik LED 
na interfejsie napędu

Regulowana 
prędkość

Kompatybilny 
z funkcjami modulis Regulacja prędkości

Główne funkcje

Korzyści dla profesjonalistów

Wygoda
• ��Możliwość zastosowania 

w bogatej gamie rolet i żaluzji 
• �Kompaktowe rozwiązanie 

do osłon o najmniejszych 
wymiarach 

Łatwa instalacja
• �Tryb uśpienia, zapobiegający 

niepożądanemu parowaniu 
napędu

Łatwe ponowne ustawienie
• �Przycisk programowania 

i wskaźnik LED na interfejsie 
głowicy napędu

• �Górne i dolne położenia 
krańcowe ustawiane 
z nadajnika

Niezawodność i korzyści
• �Bezpieczny protokół
• �Jakość i gwarancja Somfy
• �Kompatybilność z innymi 

rozwiązaniami Somfy 
i możliwość połączenia 
w system smart home

Korzyści dla użytkowników

Codzienna wygoda
• Płynny ruch z regulowaną prędkością

Łatwa obsługa i konserwacja
•	Akumulator 
•	�Wskaźnik LED niskiego poziomu 

naładowania akumulatora na interfejsie 
głowicy napędu

Bezpieczeństwo i niezawodność
•	�Bez przewodów elektrycznych 

i sznurków - bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

•	Jakość i gwarancja Somfy
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Roll Up 28 WF RTS II

Znamionowy moment obrotowy 1,1 Nm

Prędkość znamionowa 20 obr./min.

Regulowana prędkość w zakresie 10-28, minimalna zmiana o 2 obr./min.

Poziom głośności <54 dB (A)*

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 433,42 MHz

Zasilanie Bateria zewnętrzna** lub akumulator***

Wskaźnik rozładowania akumulatora LED

Warranty

year

Certyfikaty

Napięcie zasilania 12V DC

Stopień ochrony IP 20 (wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -20°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 17,5 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni 
metalowych. Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze 
funkcjonowanie.

*Poziom mocy przy znamionowym momencie obrotowym i prędkości.
** Alkaliczna, rura na baterie litowe
*** Zewnętrzny akumulator litowo-jonowy

Parametry techniczne

Dane techniczne

Długość napędu (L) 315 mm

Grubość głowicy (H) 9 mm

Średnica głowicy Ø (D) 44 mm

Min. średnica Ø rury (wewn.) 26,6 mm

Wymiary

LAT 
GWARANCJI



B.22 CZĘŚĆ 2.1.1

Roll Up Basic 28 WF RTS Li-Ion II

Roll Up Basic 28 WF RTS Li-ion II to uosobienie podstawowych funkcjonalności 
Somfy, dostępne w przystępnej cenie. Zawiera wbudowany akumulator litowo-
jonowy, co pozwala na łatwą instalację i konserwację i podnosi estetykę rozwiązania 
końcowego.

Kompatybilne produkty końcowe

Roleta 
materiałowa

Stora 
rzymska

Roleta 
Dzień/Noc

S Do osłon o małych 
wymiarach 
Udźwig do 
7 m2 osłony (0,7 Nm).

Napęd z wbudowanym 
akumulatorem Cienka 

głowica
Delikatny start  
i stop

Wskaźnik LED 
na interfejsie napędu

Kompatybilny  
z funkcjami modulis

Kompatybilny 
z panelem fotowolta-
icznym

Regulacja prędkości

Główne funkcje

Korzyści dla profesjonalistów

Łatwa instalacja
• �Bez przewodów i zewnętrznych 

baterii
• �Tryb uśpienia, zapobiegający 

niepożądanemu parowaniu 
napędu

Łatwe ponowne ustawienie
• �Przycisk programowania 

i wskaźnik LED na interfejsie 
głowicy napędu

• �Górne i dolne położenia 
krańcowe ustawiane 
z nadajnika

Niezawodność i korzyści
• �Bezpieczny protokół
• �Jakość i gwarancja Somfy
• �Kompatybilność z innymi 

rozwiązaniami Somfy 
i możliwość połączenia 
w system smart home

Korzyści dla użytkowników

Estetyczny wygląd
• �Dyskretne wzornictwo, bez przewodów 

i zewnętrznych baterii

Łatwa obsługa i konserwacja
•	Akumulator 
•	�Wskaźnik LED niskiego poziomu 

naładowania akumulatora na interfejsie 
głowicy napędu

Bezpieczeństwo i niezawodność
•	�Bez przewodów elektrycznych 

i sznurków - bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

•	Jakość i gwarancja Somfy
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Roll Up Basic 28 WF RTS Li-Ion II

Znamionowy moment obrotowy 0,7 Nm

Prędkość znamionowa 28 obr./min.

Poziom głośności <54 dB (A)*

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 433,42 MHz

Typ akumulatora 12 V 1400 mAh (wbudowany litowo-jonowy)

Autonomia akumulatora Ładowanie dwa razy w roku**

Czas ładowania < 4,5 godziny

Wskaźnik rozładowania akumulatora LED

Warranty

year

Certyfikaty

Napięcie zasilania 12 V DC

Stopień ochrony IP 20 (wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas ładowania Od 0°C do 40°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -20°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 17,5 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni 
metalowych. Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze 
funkcjonowanie.

*Poziom mocy przy znamionowym momencie obrotowym i prędkości.
**Przy jednym cyklu (góra-dół) na dzień w osłonie o wymiarach 1,2m szer., 2m wys. i rurze nawojowej Ø32mm. W celu uzyskania optymalnej wydajności skorzy-
staj z tabeli doboru lub narzędzia BSM.

Parametry techniczne

Dane techniczne

Długość napędu (L) 494 mm

Grubość głowicy (H) 9 mm

Średnica głowicy Ø (D) 44 mm

Min. średnica Ø rury (wewn.) 26,6 mm

Wymiary

LAT 
GWARANCJI



B.24 CZĘŚĆ 2.1.1

Altus 28 WF RTS Li-Ion II

Altus 28 WF RTS Li-Ion II to łatwy w użyciu napęd bezprzewodowy do szerokiego 
zakresu osłon. Posiada wbudowany akumulator litowo-jonowy pozwalający na łatwą 
instalację i konserwację, dzięki czemu końcowe rozwiązanie jest estetyczne.

Kompatybilne produkty końcowe

Roleta 
materiałowa

Stora 
rzymska

Plisa Duetka Roleta 
Dzień/Noc

Stora Dzień/
Noc

M Do osłon o średnich 
wymiarach
Udźwig do 
13 m2 osłony (1,5 Nm).

Napęd z wbudowa-
nym akumulatorem
Zasilany z kompaktowe-
go i lekkiego akumulatora 
litowo-jonowego, co 
ułatwia instalację.

Delikatny start  
i stop

Regulowana prędkość
Od 10 do 28 obrotów 
na min.

Kompatybilny 
z funkcjami modulis

Kompatybilny 
z panelem fotowolta-
icznym Regulacja prędkości

Główne funkcje

Korzyści dla profesjonalistów

Wygoda
• ��Możliwość zastosowania 

w bogatej gamie rolet i żaluzji 

Łatwa instalacja
• �Bez przewodów i zewnętrznych 

baterii
• �Tryb uśpienia, zapobiegający 

niepożądanemu parowaniu 
napędu

Łatwe ponowne ustawienie
• �Przycisk programowania 

i wskaźnik LED na interfejsie 
głowicy napędu

• �Górne i dolne położenia 
krańcowe ustawiane 
z nadajnika

Niezawodność i korzyści
• �Bezpieczny protokół
• �Jakość i gwarancja Somfy
• �Kompatybilność z innymi 

rozwiązaniami Somfy 
i możliwość połączenia 
w system smart home

Korzyści dla użytkowników

Codzienna wygoda
• Płynny ruch z regulowaną prędkością

Estetyczny wygląd
• �Dyskretne wzornictwo, bez przewodów 

i zewnętrznych baterii

Łatwa obsługa i konserwacja
•	Akumulator 
•	�Wskaźnik LED niskiego poziomu 

naładowania akumulatora na interfejsie 
głowicy napędu

Bezpieczeństwo i niezawodność
•	�Bez przewodów elektrycznych 

i sznurków - bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

•	Jakość i gwarancja Somfy
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Altus 28 WF RTS Li-Ion II

Znamionowy moment obrotowy 1,5 Nm

Prędkość znamionowa 28 obr./min.

Regulowana prędkość w zakresie 10-28, minimalna zmiana o 2 obr./min.

Poziom głośności <54 dB (A)*

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 433,42 MHz, dostępny również dla częstotliwości 426 MHz i 447 MHz

Typ akumulatora 12 V 2 600 mAh (wbudowany litowo-jonowy)

Autonomia akumulatora Ładowanie raz w roku**

Czas ładowania < 4,5 godziny

Wskaźnik rozładowania akumulatora LED

Warranty

year

Certyfikaty

Napięcie zasilania 12 V DC

Stopień ochrony IP 20 (wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas ładowania Od 0°C do 40°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -20°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 17,5 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni 
metalowych. Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze 
funkcjonowanie.

*Poziom mocy przy znamionowym momencie obrotowym i prędkości.
**Przy jednym cyklu (góra-dół) na dzień w osłonie o wymiarach 1,2m szer., 2m wys. i rurze nawojowej Ø32mm. W celu uzyskania optymalnej wydajności skorzystaj z tabeli doboru lub narzędzia BSM.

Parametry techniczne

Dane techniczne

Długość napędu (L) 534 mm

Grubość głowicy (H) 9 mm

Średnica głowicy Ø (D) 44 mm

Min. średnica Ø rury (wewn.) 26,6 mm

Wymiary

LAT 
GWARANCJI



B.26 CZĘŚĆ 2.1.1

Altus 28 WF RTS II

Altus 28 WF RTS II to kompaktowy napęd bezprzewodowy do szerokiego zakresu osłon. 
Jest zasilany z zewnętrznego akumulatora litowo-jonowego, co ułatwia konserwację.

Kompatybilne produkty końcowe

Roleta 
materiałowa

Stora 
rzymska

Plisa Duetka Roleta 
Dzień/Noc

Stora Dzień/
Noc

M Do osłon o średnich 
wymiarach
Udźwig do 
13 m2 osłony (1,5 Nm).

Napęd zasilany przez 
akumulator

Delikatny start  
i stop

Wskaźnik LED 
na interfejsie napędu

Regulowana 
prędkość

Kompatybilny 
z funkcjami modulis Regulacja prędkości

Główne funkcje

Korzyści dla profesjonalistów

Wygoda
• ��Możliwość zastosowania 

w bogatej gamie rolet i żaluzji 
• �Kompaktowe rozwiązanie 

do osłon o najmniejszych 
wymiarach 

Łatwa instalacja
• �Tryb uśpienia, zapobiegający 

niepożądanemu parowaniu 
napędu

Łatwe ponowne ustawienie
• �Przycisk programowania 

i wskaźnik LED na interfejsie 
głowicy napędu

• �Górne i dolne położenia 
krańcowe ustawiane 
z nadajnika

Niezawodność i korzyści
• �Bezpieczny protokół
• �Jakość i gwarancja Somfy
• �Kompatybilność z innymi 

rozwiązaniami Somfy 
i możliwość połączenia 
w system smart home

Korzyści dla użytkowników

Codzienna wygoda
• Płynny ruch z regulowaną prędkością

Łatwa obsługa i konserwacja
•	�Kompatybilny z zewnętrznym 

akumulatorem
•	�Wskaźnik LED niskiego poziomu 

naładowania akumulatora na interfejsie 
głowicy napędu

Bezpieczeństwo i niezawodność
•	�Bez przewodów elektrycznych 

i sznurków - bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

•	Jakość i gwarancja Somfy
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Altus 28 WF RTS II

Znamionowy moment obrotowy 1,5 Nm

Prędkość znamionowa 28 obr./min.

Regulowana prędkość w zakresie 10-28, minimalna zmiana o 2 obr./min.

Poziom głośności <54dB(A)*

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 433,42 MHz

Zasilanie Bateria zewnętrzna** lub akumulator***

Wskaźnik rozładowania akumulatora LED

Warranty

year

Certyfikaty

Napięcie zasilania 12 V DC

Stopień ochrony IP 20 (wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -20°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 17,5 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni 
metalowych. Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze 
funkcjonowanie.

Parametry techniczne

Dane techniczne

Długość napędu (L) 315 mm

Grubość głowicy (H) 9 mm

Średnica głowicy Ø (D) 44 mm

Min. średnica Ø rury (wewn.) 26,6 mm

Wymiary

*Poziom mocy przy znamionowym momencie obrotowym i prędkości.
** Alkaliczna, rura na baterie litowe
*** Zewnętrzny akumulator litowo-jonowy

LAT 
GWARANCJI



B.28 CZĘŚĆ 2.1.1

Altus Basic 28 WF RTS Li-Ion II

Altus Basic 28 WF RTS Li-Ion II to uosobienie podstawowych funkcjonalności Somfy, dostępne 
w przystępnej cenie. Zawiera wbudowany akumulator litowo-jonowy, pozwalający na łatwą 
instalację i konserwację, dzięki czemu końcowe rozwiązanie jest estetyczne.

Kompatybilne produkty końcowe

Roleta 
materiałowa

Stora 
rzymska

Roleta 
Dzień/Noc

S Do osłon o małych 
wymiarach
Udźwig do 
7 m2 osłony (0,7 Nm).

Napęd z wbudowanym 
akumulatorem Delikatny start  

i stop
Wskaźnik LED 
na interfejsie napędu

Regulowana 
prędkość

Kompatybilny 
z funkcjami modulis

Kompatybilny 
z panelem 
fotowoltaicznym

Regulacja prędkości

Główne funkcje

Korzyści dla profesjonalistów

Łatwa instalacja
• �Bez przewodów i zewnętrznych 

baterii
• �Tryb uśpienia, zapobiegający 

niepożądanemu parowaniu 
napędu

Łatwe ponowne ustawienie
• �Przycisk programowania 

i wskaźnik LED na interfejsie 
głowicy napędu

• �Górne i dolne położenia 
krańcowe ustawiane 
z nadajnika

Niezawodność i korzyści
• �Bezpieczny protokół
• �Jakość i gwarancja Somfy
• �Kompatybilność z innymi 

rozwiązaniami Somfy 
i możliwość połączenia 
w system smart home

Korzyści dla użytkowników

Estetyczny wygląd
• �Dyskretne wzornictwo, bez przewodów 

i zewnętrznych baterii

Łatwa obsługa i konserwacja
•	Akumulator
•	�Wskaźnik LED niskiego poziomu 

naładowania akumulatora na interfejsie 
głowicy napędu

Bezpieczeństwo i niezawodność
•	�Bez przewodów elektrycznych 

i sznurków - bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

•	Jakość i gwarancja Somfy
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Altus Basic 28 WF RTS Li-Ion II

Znamionowy moment obrotowy 0,7 Nm

Prędkość znamionowa 28 obr./min.

Poziom głośności <54 dB (A)*

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 447 MHz, również dostępne 426 MHz

Typ akumulatora 12 V 1400 mAh (wbudowany litowo-jonowy)

Autonomia akumulatora Ładowanie dwa razy w roku**

Czas ładowania < 4,5 godziny

Wskaźnik rozładowania akumulatora LED

Warranty

year

Certyfikaty

Napięcie zasilania 12V DC

Stopień ochrony IP 20 (wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas ładowania Od 0°C do 40°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -20°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 17,5 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni 
metalowych. Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze 
funkcjonowanie.

*Poziom mocy przy znamionowym momencie obrotowym i prędkości.
**Przy jednym cyklu (góra-dół) na dzień w osłonie o wymiarach 1,2m szer., 2m wys. i rurze nawojowej Ø32mm. W celu uzyskania optymalnej wydajności skorzystaj z tabeli 
doboru lub narzędzia BSM.

Parametry techniczne

Dane techniczne

Długość napędu (L) 494 mm

Grubość głowicy (H) 9 mm

Średnica głowicy Ø (D) 44 mm

Min. średnica Ø rury (wewn.) 26,6 mm

Wymiary

LAT 
GWARANCJI



B.30 CZĘŚĆ 2.1.1

Roll Up 24 WF RTS Li-Ion

Roll Up 24 WF RTS Li-Ion  to najmniejszy napęd bezprzewodowy, pasujący do 
najmniejszych rur o średnicy Ø24 mm. Posiada wbudowany akumulator litowo-
jonowy ułatwiający konserwację i ma elegancki wygląd.

Kompatybilne produkty końcowe

Roleta 
materiałowa

Stora 
rzymska

Roleta 
Dzień/Noc

S Do osłon o małych 
wymiarach
Udźwig do 
5 m2 osłony (0,55 Nm).

Napęd z wbudowa-
nym akumulatorem Delikatny start  

i stop
Wskaźnik LED 
na interfejsie napędu

Regulowana 
prędkość

Kompatybilny  
z funkcjami modulis

Kompatybilny 
z panelem 
fotowoltaicznym

Regulacja prędkości

Główne funkcje

Korzyści dla profesjonalistów

Łatwa instalacja
• �Bez przewodów i zewnętrznych 

baterii
• �Tryb uśpienia, zapobiegający 

niepożądanemu parowaniu 
napędu

Łatwe ponowne ustawienie
• �Przycisk programowania 

i wskaźnik LED na interfejsie 
głowicy napędu

• �Górne i dolne położenia 
krańcowe ustawiane 
z nadajnika

Niezawodność i korzyści
• �Bezpieczny protokół
• �Jakość i gwarancja Somfy
• �Kompatybilność z innymi 

rozwiązaniami Somfy 
i możliwość połączenia 
w system smart home

Korzyści dla użytkowników

Codzienna wygoda
• �Płynny ruch z regulowaną prędkością

Estetyczny wygląd
• �Dyskretne wzornictwo, bez przewodów 

i zewnętrznych baterii

Łatwa obsługa i konserwacja
•	Akumulator 
•	�Wskaźnik LED niskiego poziomu 

naładowania akumulatora na interfejsie 
głowicy napędu

Bezpieczeństwo i niezawodność
•	�Bez przewodów elektrycznych 

i sznurków - bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

•	Jakość i gwarancja Somfy
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Roll Up 24 WF RTS Li-Ion

Znamionowy moment obrotowy 0,55 Nm

Prędkość znamionowa 28 obr./min.

Regulowana prędkość w zakresie 10-28, minimalna zmiana o 2 obr./min.

Poziom głośności <60 dB(A)*

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 433,42 MHz

Typ akumulatora 12 V 800 mAh (wbudowany litowo-jonowy)

Autonomia akumulatora Ładowanie dwa razy w roku**

Czas ładowania < 4,5 godziny

Wskaźnik rozładowania akumulatora LED

Warranty

year

Certyfikaty

Napięcie zasilania 12V DC

Stopień ochrony IP 20 (wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas ładowania Od 0°C do 40°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -20°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 15 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni 
metalowych. Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze 
funkcjonowanie.

*Poziom mocy przy znamionowym momencie obrotowym i prędkości.
**Przy jednym cyklu (góra-dół) na dzień w osłonie o wymiarach 1,2 m szer., 2 m wys. i rurze nawojowej Ø32 mm. W celu uzyskania optymalnej wydajności 
skorzystaj z tabeli doboru lub narzędzia BSM.

Parametry techniczne

Dane techniczne

Długość napędu (L) 469 mm

Grubość głowicy (H) 9 mm

Średnica głowicy Ø (D) 34 mm

Min. średnica Ø rury (wewn.) 22 mm

Wymiary

LAT 
GWARANCJI
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Część 2.1.2

Napędy żaluzjowe RTS



Tilt Only 50 WF RTS Central

Tilt Only 50 WF RTS Central to napęd żaluzjowy, zaprojektowany do obrotu 
lamelami żaluzji drewnianych

Napęd zasilany z aku-
mulatora

Delikatny start  
i stop

Regulowana 
prędkość

Kompatybilny  
z funkcjami modulis

Centralna pozycja Regulacja prędkości

Główne funkcje

Korzyści dla profesjonalistów

Łatwa integracja
• �Pasuje do szyn o min. szer. 50 mm
• �Napęd żaluzjowy do centralnego 

umieszczenia w szynie

Łatwa instalacja
• �Bez przewodów

Niezawodność i korzyści
• �Bezpieczny protokół
• �Jakość i gwarancja Somfy
• �Kompatybilność z innymi rozwiązaniami 

Somfy i możliwość połączenia w system 
smart home

B.34 CZĘŚĆ 2.1.2

Korzyści dla użytkowników

Codzienna wygoda
• �Płynny ruch z regulowaną 

prędkością
• Precyzyjny obrót lamelami

Dyskretny montaż
• Bez kucia ścian

Oszczędność energii
• Niski pobór energii

Bezpieczeństwo 
i niezawodność
• �Bez przewodów 

elektrycznych i sznurków  
- bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

• Jakość i gwarancja Somfy

Kompatybilne produkty końcowe

Żaluzja



Tilt Only 50 WF RTS Central

Certyfikaty

Napięcie zasilania 12 V DC

Stopień ochrony IP 20 (wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -20°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 15 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni 
metalowych. Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze 
funkcjonowanie.

Znamionowy moment obrotowy 1 Nm

Prędkość znamionowa 10 obr./min.

Regulowana prędkość w zakresie 5-15, minimalna zmiana o 1 obr./min.

Poziom głośności  Nie zaprojektowany z myślą o cichym użytkowaniu

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 433,42 MHz

Zasilanie Bateria zewnętrzna* lub akumulator**
* Alkaliczna, rura na baterie litowe 
** Akumulator litowo-jonowy (2600 mAh)

Parametry techniczne

Dane techniczne

L H

W

Długość napędu (L) 103 mm

Szerokość napędu (W) 49 mm

Wysokość napędu 31,5 mm

Wysokość (H) 31,5 mm

Wymiary Produkt w fazie projektu, specyfikacja może ulec niewielkim zmianom

LAT 
GWARANCJI
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year



Tilt & Lift 25 WF RTS Central

Tilt & Lift 25 WF RTS Central to napęd dwustronny, zaprojektowany do do obrotu 
lamelami żaluzji o małych wymiarach.

Zaprojektowany 
z myślą o ciszy

Napęd zasilany 
z akumulatora

Delikatny start  
i stop

Regulowana 
prędkość

Kompatybilny  
z funkcjami modulis Pochyl i podnieś Centralna pozycja Regulacja prędkości

Główne funkcje

Korzyści dla profesjonalistów

Łatwa integracja
• �Pasuje do szyn o wymiarach co najmniej 

25 x 25 mm
• �Dwustronny, w centralnym położeniu w szynie

Łatwa instalacja
• �Bez przewodów

Niezawodność i korzyści
• �Bezpieczny protokół
• �Jakość i gwarancja Somfy
• �Kompatybilność z innymi rozwiązaniami 

Somfy i możliwość połączenia w system smart 
home

Korzyści dla użytkowników

Codzienna wygoda
• �Przeprojektowany w celu 

uzyskania cichego działania
• �Płynny ruch z regulowaną 

prędkością
• Precyzyjny obrót lamelami

Dyskretny montaż
• Bez kucia ścian

Bezpieczeństwo 
i niezawodność
• �Bez przewodów 

elektrycznych i sznurków 
- bezpieczne dla dzieci 
i zwierząt

• Jakość i gwarancja Somfy

Kompatybilne produkty końcowe

Stora 
rzymska

Plisa Duetka Żaluzja

B.36 CZĘŚĆ 2.1.2



L

Tilt & Lift 25 WF RTS Central

Certyfikaty

Napięcie zasilania 12 V DC

Stopień ochrony IP 20 (wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń)

Rodzaj układu wyłączników krańcowych Elektroniczny

Zakres temperatur podczas pracy Od 0°C do 60°C

Zakres temperatur podczas przecho-
wywania

Od -20°C do 60°C

Klasa ochronności Klasa III

Antena
Długość przewodu: 15 cm, nie wolno skracać ani przedłużać. Dla uzyskania największego 
zasięgu radiowego antena musi być odsłonięta i nie może dotykać powierzchni 
metalowych. Przewód antenowy może wymagać zmiany położenia, żeby uzyskać najlepsze 
funkcjonowanie.

Znamionowy moment obrotowy 0,8 Nm

Prędkość znamionowa 30 obr./min.

Regulowana prędkość w zakresie 18-30, minimalna zmiana o 1 obr./min.

Poziom głośności <50 dBA

Protokół radiowy RTS

Częstotliwość radiowa 433,42 MHz

Zasilanie Bateria zewnętrzna* lub akumulator**
* Alkaliczna, rura na baterie litowe 
** Akumulator litowo-jonowy (2600 mAh)

Parametry techniczne

Dane techniczne

Wymiary

Długość (L) 197 mm

Długość wraz z akcesoriami 217 mm

Średnica (D) 24 mm D

LAT 
GWARANCJI

W
YK

AZ PRO
D

U
KTÓ

W
ŹRÓ

D
ŁA ZASILAN

IA
AKCESO

RIA
PRODUKTY W

IREFREE - INFORM
ACJE OGÓLNE 

TECHNOLOGIA RTS

 A.37B.37 CZĘŚĆ 2.1.2

N
APĘDY W

IREFREE Z AKUM
ULATO

RAM
I LI-IO

N

Warranty

year
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Sterowniki i kompatybilność 
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Situo 1 i 5

Situo variation

1 kanał do indywidualnego sterowania 
5 kanałów do grupowego sterowania

Wskaźnik rozładowania baterii
Pomaga w zdalnej diagnozie (poziom naładowania baterii) 
i pozwala się upewnić, że pilot zdalnego sterowania jest 
zawsze włączony.

Funkcja Góra/Stop (przycisk “my”)/Dół)

Funkcja “my”
Zapamiętuje ulubioną pozycję osłony i pozwala ją szybko 
ustawić poprzez wciśnięcie przycisku „my”.  
Łatwe programowanie i zmiana ustawień.

Podstawowe właściwości produktu

1 kanał do indywidualnego sterowania 
5 kanałów do grupowego sterowania

Wariacja
Precyzyjne sterowanie ilością wpadającego światła i obrót 
lamelami żaluzji (tylko w Situo Variation io).

Funkcja Góra/Stop (przycisk “my”)/Dół)
Wskaźnik rozładowania baterii
Pomaga w zdalnej diagnozie (poziom naładowania baterii) 
i pozwala się upewnić, że pilot zdalnego sterowania jest 
zawsze włączony.

Funkcja “my”
Zapamiętuje ulubioną pozycję osłony i pozwala ją szybko 
ustawić poprzez wciśnięcie przycisku „my”.  
Łatwe programowanie i zmiana ustawień.

Słońce wł./Słońce wył.
W prosty sposób aktywuje lub dezaktywuje automatyczne 
zarządzenie dostępem do światła słonecznego (Situo Var 
Soliris RTS II - 1 kanałowy).

Podstawowe właściwości produktu

Natural

Kolekcja

ArticIronPure

SOMFY +
Precyzja: dokładny obrót 
lamelami w celu ograniczenia 
dostępu światła.



W
YK

AZ PRO
D

U
KTÓ

W
ŹRÓ

D
ŁA ZASILAN

IA
AKCESO

RIA
PRODUKTY W

IREFREE - INFORM
ACJE OGÓLNE 

TECHNOLOGIA IO

 A.41 CZĘŚĆ 2.2.3 B.41

N
APĘDY W

IREFREE Z AKUM
ULATO

RAM
I LI-IO

N

Smoove Origin

Smoove Origin 2 i 4

1 kanał
Wskaźnik rozładowania baterii
Pomaga w zdalnej diagnozie (poziom naładowania baterii) 
i pozwala się upewnić, że nadajnik naścienny jest zawsze 
włączony.

Funkcja Góra/Stop (przycisk “my”)/Dół)
Kompatybilność z ramkami do osprzętu elek-
trycznego
Pasuje do niemieckich ramek łączników elektrycznych 
(kompatybilnych ze standardem DIN 49075).

funkcja “my”
Zapamiętuje ulubioną pozycję osłony i pozwala ją szybko 
ustawić poprzez wciśnięcie przycisku „my”.  
Łatwe programowanie i zmiana ustawień.

Bezprzewodowy
Bezprzewodowy nadajnik naścienny. Może być umieszczo-
ny w dowolnym miejscu. 
Bez okablowania.

Podstawowe właściwości produktu

Pure

Light 
bamboo

Nowoczesna kolekcja

Naturalna kolekcja

Silver mat

Amber  
bamboo

Black

Cherry

Pure podwójny

Walnut

SOMFY +
Innowacyjny i elegancki 
wygląd: ponadczasowe 
wzornictwo, szeroki 
wachlarz wzorów.

SOMFY +
Może działać na wielu 
kanałach jednocześnie.

2 kanały
4 kanały

Wskaźnik rozładowania baterii
Pomaga w zdalnej diagnozie (poziom naładowania baterii) 
i pozwala się upewnić, że nadajnik naścienny jest zawsze 
włączony.

Funkcja Góra/Stop (przycisk “my”)/Dół)
Kompatybilność z ramkami do osprzętu elek-
trycznego
Pasuje do niemieckich ramek łączników elektrycznych 
(kompatybilnych ze standardem DIN 49075).

Funkcja “my”
Zapamiętuje ulubioną pozycję osłony i pozwala ją szybko 
ustawić poprzez wciśnięcie przycisku „my”.  
Łatwe programowanie i zmiana ustawień.

Bezprzewodowy
Nadajnik naścienny. Może być umieszczony w dowolnym 
miejscu. 
Bez okablowania.

Podstawowe właściwości produktu
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TaHoma® switch
Z łatwością steruj osłonami i odczytaj w czasie 
rzeczywistym informację o położeniu osłony 
(dotyczy urządzeń io) i poziomie naładowania 
akumulatora – na smartfonie lub tablecie, 
w dowolnym miejscu. W domu lub poza 
domem.

Serv-e-Go
Narzędzie do serwisowania, 
pozwalające na szybsze i bardziej 
wydajne rozwiązywanie problemów 
z napędami Somfy io. 

servego.somfy.prot.

TaHoma® pro
Instrukcje „krok-po-kroku” dotyczące  
uruchomienia i konfiguracji napędów 
WireFree™ io bezpośrednio na Twoim 
smartfonie lub tablecie.

Odkryj TaHoma®suite, najnowsze innowacyjne rozwiązanie od Somfy, zaprojektowane, żeby ułatwić 
życie naszym profesjonalistom i klientom. W skład pakietu wchodzi TaHoma® switch, TaHoma® pro 
i Serv-e-Go. Dzięki temu kompletnemu rozwiązaniu, sprzedaż, instalacja i konserwacja urządzeń 
Somfy1 nigdy nie były prostsze.

Sprzedawanie jest łatwiejsze dzięki TaHoma® 
switch, Twoi klienci dadzą się łatwo przekonać!

• �Centralne sterowanie jednym dotknięciem
• Sterowanie przez aplikację lub głosem2

• Zdalnie sprawdzaj status urządzenia i steruj urządzeniami
• �Umożliwia rozbudowę: szeroki asortyment produktów 

Somfy i partnerów

Prosta instalacja z TaHoma® pro, ukończ projekt 
w o wiele krótszym czasie!

• �Specjalna aplikacja na urządzenia mobilne dla klientów 
profesjonalnych

• �Pewnie skonfiguruj instalację korzystając z przewodnika 
„krok-po-kroku”

• �Skonfiguruj napędy io-homecontrol® i sparuj je ze 
sterownikami bezpośrednio ze smartfona 

Łatwe serwisowanie z Serv-e-Go,  
wizyty serwisowe to teraz nie problem!  

• �Dostępne online narzędzie serwisowania produktów 
podłączonych do centrali

• �Skorzystaj ze zdalnego diagnozowania problemów, by lepiej 
przygotować się do wizyt serwisowych 

• �Zdalnie sparuj pilota lub zmień ustawienia produktów - 
mniej wizyt na miejscu

• �Sprawdź komunikaty błędów, aby zareagować zanim klient 
zauważy problem

1: �Urządzenia kompatybilne z io-homecontrol®, RTS, Zigbee 3.0 i inne urządzenia 
sterowane drogą radiową. Dostępność urządzeń i marek zależy od kraju.

2: Wymaga dodatkowego asystenta sterowania głosem, dostępność w zależności od kraju.
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W KILKU SŁOWACH
Odkryj TaHoma® switch, sterownik smart umożliwiający centralne sterowanie 
w domu. Dzięki podłączonym urządzeniom codzienne życie Twoich klientów 
stanie się łatwiejsze, wygodniejsze i spokojniejsze.

KORZYŚCI
1. Centralne sterowanie Twoim domem za jednym dotknięciem 
Uruchom swoje dwa ulubione programy jednym wciśnięciem przycisku. Dostosuj 
je tak jak chcesz! Skorzystaj z naszej nowej aplikacji mobilnej stworzonej dla 
użytkowników i z użytkownikami, oferującej całkiem nowe doświadczenie.

2. Otwarte rozwiązanie, pozwalające na rozbudowę
Kompatybilne z produktami Somfy i produktami partnerów, a także z asystentami 
sterowania głosem. Dzięki aplikacji TaHoma®, Twoi klienci mogą dodawać nowe 
produkty wg uznania i modyfikować ustawienia zgodnie ze swoimi potrzebami.

3. Zaprojektowane by spełniać pragnienia
TaHoma® switch jest w pełni konfigurowalna, aby móc dopasować się do dnia 
codziennego Twoich klientów. Możliwości są ogromne, dzięki połączeniu Wi-Fi 
TaHoma® switch może być umieszczony w dowolnym miejscu w domu, doskonale 
dopasuje się do wnętrza.

TaHoma® switch

TaHoma® switch

Kompatybilność urządzeń                                                      +

Wymagania Router Wi-Fi z dostępem do internetu

Dane techniczne
Zasilanie: 230V/5V DC - 1A
Połączenie bezprzewodowe: Wi-Fi 802.11 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Zawartość zestawu
TaHoma® switch
Zasilacz + przewód zasilania (1.5m)

Wymiary 162 x 67,5 x 34 mm

Masa 235 g

Właściwości Szczegóły

Numery referencyjne
• �TAHOMA SWITCH  

1870594
• ��TAHOMA SWITCH 

zasilacz Wielka Brytania 
1870600

TaHoma® 
 
Pobierz

Przyciski sterujące

Sterowanie przez Aplikację

Kompatybilność 
Sterowanie głosowe*

*Wymaga dodatkowego asystenta stero-
wania głosem (dostępność w zależności  
od kraju)

Stworzona dla użytkowników i z użytkownikami, oferująca kompletnie nowe doświadczenie. 
Dostępna dla wszystkich, prosta i intuicyjna w obsłudze, prowadząca Cię krok po kroku! 
Czerp korzyści z lepszej relacji z klientami
Nazwa Twojej firmy wyświetla się w aplikacji TaHoma® użytkownika, zwiększając Twoją 
widoczność.

Chmura

Rolety i osłony

Taras i markizy

Bramy wjazdowe i garażowe

Oświetlenie i gniazdka

Kamery i alarmy

Ogrzewanie i termostaty

Muzyka

LAT 
GWARANCJI

Na przykład:

 Opuszczam dom
    Oświetlenie zostaje wyłączone, rolety zamknięte a alarm aktywowany.

 Wracam do domu
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W KILKU SŁOWACH
Interfejs pozwalający na połączenie urządzeń Somfy z aplikacją i asystentem 
sterowania głosem. Połącz do 20 urządzeń Somfy:

W KILKU SŁOWACH
Odkryj TaHoma® pro, aplikację na urządzenia mobilne, przeznaczoną dla 
profesjonalistów, umożliwiającą szybkie, efektywne i bezbłędne instalowanie 
systemów Somfy oraz rozwiązywanie problemów. 

KORZYŚCI
1. Łatwy dostęp 
Zrealizuj projekt bezpośrednio z telefonu! Nie ma potrzeby użycia laptopa czy 
rejestrowania się na różnych stronach internetowych, wszystko jest dostępne 
w jednej aplikacji. 
Uzyskaj dostęp do aplikacji używając nazwy i hasła do swojego konta Somfy Pro.

2. Proste uruchomienie
Przewodnik „krok-po-kroku” po procesie instalacji i oddania do użytku 
rozwiązania TaHoma. Bez ryzyka popełnienia błędów!
Uzyskaj dostęp do ustawień produktu io-homecontrol® bezpośrednio na swoim 
telefonie, bez potrzeby zapamiętywania kombinacji kluczy na pilocie. 

3. Szybkie rozwiązywanie problemów 
Twój klient potrzebuje pomocy? Uzyskaj dostęp do instalacji klienta bezpośrednio 
na telefonie, bez potrzeby wizyty na miejscu.

Connectivity KIT

TaHoma® pro

Kompatybilność urządzeń

Właściwości Szczegóły

 �Dostęp:
• �Zaloguj się na konto Somfy 

Pro

 
 
Pobierz

Pobierz

Sterowanie przez aplikację

Kompatybilne 
Sterowanie głosowe*

*Wymaga dodatkowego asystenta stero-
wania głosem (dostępność w zależności  
od kraju)

Rolety i osłony

Taras i markizy

Bramy wjazdowe i garażowe

Oświetlenie i gniazdka
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KOMPATYBILNOŚĆ URZĄDZEŃ FIRM TRZECICH

1 - Amazon Alexa

2 IFTTT

Zintegrowane sterowanie

Aby zoptymalizować doświadczenie wykorzystaj 
kompatybilność z: 

Amazon Echo to głośnik sterowany głosem. 
Łączy się z Alexa Voice Service i pozwala na wykonywanie 
takich zadań jak:

> Odtwarzanie muzyki 
> Sterowanie osłonami lub oświetleniem 
> Odpowiadanie na pytania 
…

 
Po prostu zapytaj! 

• Nazwa usługi, której należy szukać: “TaHoma by Somfy”

Połącz asystenta sterowania głosem do swoich 
urządzeń, utwórz nowe sceny w aplikacji, nadaj 
im nazwy i poproś Alexę o ich uruchomienie. 
“Alexa, turn on let’s party”

IFTTT (If This Than That - Jeśli To, To To) to bezpłatny sposób na połączenie 
wszystkich Twoich aplikacji i urządzeń, tak, aby się ze sobą komunikowały. Misja - 
budowanie bardziej połączonego świata. 

Stwórz bezpłatne konto w aplikacji IFTTT i uruchom aplety pomagające Twoim 
aplikacjom i urządzeniom działać wspólnie. Używając scenariuszy TaHoma, 
wprowadź dom w ruch!

• Nazwa usługi, której należy szukać: “TaHoma North America”

Łatwe w użyciu Oszczędność czasu Ponad 
40 możliwości 
ustawień scen
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Część 3

Akcesoria
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ROLL UP 24 WF

ROLL UP 24 WF  
ADAPTER I ZABIERAK 
DO LOUVOLITE 32
zz Adapter i zabierak Roll Up 24 
WF do rury Louvolite 32 mm
zz Zawiera  uchwyt napędu, 
wkręty i podkładkę

Nr ref.: 9 025 710

ROLL UP 24 WF 
ADAPTER I ZABIERAK DO 
ROLLEASE 1,125’’/28MM
zz Adapter i zabierak Roll Up 24 
WF do rury Rollease 28 mm
zz Zawiera uchwyt napędu, wkręt 
i podkładkę

Nr ref.: 9 025 712

ROLL UP 24 WF 
ADAPTER I ZABIERAK 
DO HD 31
zz Adapter i zabierak 
Roll Up 24 WF do rury Hunter 
Douglas 31 mm
zz Zawiera wkręt i podkładkę

Nr ref.:  9 025 745

ROLL UP 24 
UCHWYT NAPĘDU
zz Uchwyt napędu  Roll Up 24 WF 
zz Zawiera wkręty

Nr ref.: 9 025 735

ROLL UP 24 
UCHWYT NAPĘDU 
DO ROLLEASE SKYLINE
zz Uchwyt napędu Roll Up 24 WF 
do Rollease Skyline 
zz Zawiera wkręty
zz Kolor: Biały

Nr ref.:  9 025 737

ROLL UP 24 WF 
ADAPTER I ZABIERAK DO 
ROLLEASE 1.25‘’/32MM
zz Adapter i zabierak Roll Up 24 
WF do rury Rollease 32 mm
zz  Zawiera uchwyt napędu, 
wkręty i podkładkę

Nr ref.:  9 025 711

ROLL UP 24 WF  
ADAPTER I ZABIERAK 
DO RURY 28 MM
zz Adapter i zabierak 
Roll Up 24 WF do rury 28 mm
zz Zawiera wkręty i podkładkę

Nr ref.: 9 025 744

ROLL UP 24 
UCHWYT NAPĘDU Z 
OTWOREM GWIAŹDZISTYM
zz Uchwyt napędu  Roll Up 24 WF 
zz Zawiera wkręty

Nr ref.: 9 025 713

ROLL UP 24 
UCHWYT NAPĘDU DO 
LOUVOLITE 32
zz Uchwyt napędu Roll Up 24 WF 
do Louvolite 32 
zz Zawiera wkręty

Nr ref.: 9 025 736

ROLL UP 24 
UCHWYT NAPĘDU 
TRZPIEŃ 6*3
zz Uchwyt napędu Roll Up 24 WF 
zz Zawiera wkręty

Nr ref.: 9 025 738

Zastosowania napędy rurowe
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ROLL UP 28 WF/ALTUS 28 WF/SONESSE 28 WF

SONESSE 28 WF ADAPTER 
I ZABIERAK DO HD 
SILHOUETTE II 
zz Adapter i zabierak 
zakresu 28 WF do rury 
Hunter Douglas Silhouette II
zz Zawiera klamrę 
zapobiegającą obracaniu, 
wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 025 816

SONESSE 28 WF ADAPTER  
I ZABIERAK DO LOUVOLITE 45
zz Adapter i zabierak  
zakresu 28 WF do rury 
Louvolite 45 mm
zz Zawiera uchwyt napędu,  
wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 025 811

SONESSE 28 WF ADAPTER  
I ZABIERAK DO HD VIGNETTE
zz Adapter i zabierak zakresu 28 
WF do rury Hunter Douglas 
Vignette
zz Zawiera klamrę 
zapobiegającą obracaniu, 
wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 025 813

SONESSE 28 WF 
ADAPTER I ZABIERAK 
DO ROLLEASE 32
zz Adapter i zabierak zakresu 28 
WF do rury Rollease 32 mm
zz Zawiera wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 025 815

SONESSE 28 WF ADAPTER I 
ZABIERAK DO LOUVOLITE 35
zz Adapter i zabierak 
zakresu 28 WF do rury 
Louvolite 
35 mm
zz Zawiera uchwyt napędu, 
wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 025 810

SONESSE 28 WF 
ADAPTER I ZABIERAK  
DO HD 31
zz Adapter i zabierak zakresu 28 
WF do rury HD 31 mm
zz Zawiera wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 025 812

NOWY ADAPTER I ZABIERAK 
SONESSE 28WF DO 
SHANGRI-LA
zz Adapter i zabierak zakresu 
28 WF do rury Shangri-La 
New style
zz Zawiera wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 026 395

SONESSE 28 WF 
ADAPTER I ZABIERAK DO 
SHANGRI-LA
zz Zabierak i adapter zakresu 28 
WF do rury Shangri-La
zz Zawiera wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 026 396

SONESSE 28 WF ADAPTER I 
ZABIERAK DO RURY 28x0,7 MM
zz Adapter i zabierak zakresu 28 
WF do rury okrągłej 28mm
zz Zawiera wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 026 644

UCHWYT NAPĘDU ROLL UP
zz Uchwyt do Rollease Skyline 
2’’ / 50mm
zz Kolor: Biały

Nr ref.: 9 019 174

SONESSE 28 WF ADAPTER I 
ZABIERAK DO BAUMANN 34MM
zz Adapter i zabierak zakresu 28 
WF do rury Baumann 34mm
zz Zawiera wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 026 866

SONESSE 28 ADAPTER 
I ZABIERAK DO CBG 
DUALSHADE
zz Adapter i zabierak zakresu 
28 WF  do rur CBG   Window 
Shading i Dual Shading
zz Zawiera wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 027 379

 Zastosowania napędy rurowe



CZĘŚĆ 3C.3

Zastosowania napędy rurowe

SONESSE 30 WF 
ADAPTER I ZABIERAK 
LOUVOLITE 40 mm               
zz Sonesse 30 WF adapter 
i zabierak do rury 
Louvolite 40 mm
zz Zawiera uchwyt napędu,  
wkręty i podkładkę

Nr ref.: 9 020 675

SONESSE 30 WF  
ADAPTER I ZABIERAK 
DO HD 37 MM                          
zz Adapter i zabierak Sonesse 
30 WF do rury Hunter 
Douglas 37 mm
zz Zawiera wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 020 699

SONESSE 30 WF ADAPTER 
I ZABIERAK DO ACMEDA 
SYS 45
zz Adapter i zabierak Sonesse 
30 WF do rury Acmeda 
System 45 mm
zz Zawiera 1 adapter wałka, 
wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 021 018

SONESSE 30 WF ADAPTER 
I ZABIERAK DO HD 
QUANTUM                
zz Adapter i zabierak Sonesse 
30 WF do rury Hunter 
Douglas Quantum
zz Zawiera 1 adapter wałka, 
wkręt i podkładkę

Nr ref.:  9 021 037

ZESTAW ADAPTACYJNY 
SONESSE 30 WF DO 400                         
zz Zestaw adaptacyjny Sonesse 
30 WF  do rur 40 mm
zz Kompatybilny z akcesoriami 
LS 40
zz Zawiera wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 020 676

SONESSE 30 WF 
ADAPTER I ZABIERAK DO 
ROLLEASE 1.5’’/38MM                 
zz Adapter i zabierak Sonesse 
30 WF  do rury Rollease 
38 mm
zz Zawiera wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 020 674

SONESSE 30 WF ADAPTER 
I ZABIERAK DO ACMEDA SYS 45 
HEAVY                     
zz Sonesse 30 WF adapter 
i zabierak do rury Acmeda System 
Heavy Duty 45 mm
zz Zawiera 1 adapter wałka, wkręt 
i podkładkę

Nr ref.: 9 021 036

SONESSE 30 WF 
ADAPTER I ZABIERAK 
DO RURY PROFILOWANEJ 
ROLLEASE 2’’                         
zz Adapter i zabierak Sonesse 
30 WF  do rury Rollease 
50 mm
zz Zawiera wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 021 011

SONESSE 30 WF ADAPTER I 
ZABIERAK do ALTEX 1.5
zz Adapter i zabierak Sonesse 
30 WF do rury Altex 1.5’’
zz Zawiera wkręt i podkładkę

Nr ref.: 9 027 224

SONESSE 30 WF ADAPTER 
DO MECHOSHADE 1.56                
zz Adapter Sonesse 30 WF do 
rury Mechoshade 1.56’’
zz Zawiera tylko adapter

Nr ref.:  9 027 225

SONESSE 30 WF/SONESSE ULTRA 30 WF/ROLL UP 28 WF/ALTUS 28 WF/SONESSE 28 WF 
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Zastosowania napędy rurowe
SONESSE 40 WF

 

LS 40 ZABIERAK DO RURY 
OKRĄGŁEJ     
zz Zabierak LS 40 do rury 
okrągłej
zz Średnica rury 40 mm 

Nr ref.:  9 132 142

LS 40 ZABIERAK DO Ø 40×1,5                       
zz Zabierak LS 40 
zz Do rur o średnicy 40×1,5mm

Nr ref.: 9 147 544

LS 40 ZABIERAK DO RURY 
O ŚR. 47 mm
zz Zabierak LS 40 

Nr ref.: 9 500 322

LS 40 ZABIERAK DO RURY 
50 mm
zz Zabierak LS 40 
zz Średnica rury 50 mm

Nr ref.: 9 701 208

LS 40 ZABIERAK DO RURY
zz Zabierak sześciokątny LS 40
zz Do rury Madopron 

Nr ref.:  9 132 138

LS 40 ZABIERAK DO RURY 
WAREMA O ŚR. 50×1,5 mm
zz Zabierak LS 40
zz Do Warema
zz Średnica rury 50×1,5 mm‏

Nr ref.: 9 701 210

LS 40 ZABIERAK DO RURY 
53 mm
zz Zabierak LS 40
zz Do Nutrohr
zz Średnica rury 53 mm

Nr ref.:  9 701 213

SONESSE 40 ADAPTER I 
ZABIERAK DO RURY 40×1,5 mm
zz Adapter i zabierak Sonesse 
40
zz Zaprojektowany z myślą 
o cichym użytkowaniu, 
z gumą dźwiękochłonną
zz Średnica rury 40 mm 

Nr ref.: 9 016 654

SONESSE 40 ADAPTER 
I ZABIERAK DO RURY 
OŚMIOKĄTNEJ 40 MM
zz Adapter i zabierak Sonesse 
40. Zaprojektowany z myślą 
o cichym użytkowaniu, 
z gumą dźwiękochłonną
zz Średnica rury ośmiokątnej 
40 mm

Nr ref.:  9 016 655

LS 40 ADAPTER DO RURY 
OKRĄGŁEJ
zz Adapter LS 40
zz Rura okrągła o średnicy 
40×1 mm

Nr ref.: 9 132 143



CZĘŚĆ 3C.5

SONESSE 40 WF

LS 40 ADAPTER DO RURY 
Ø 40×1.5 mm
zz Adapter LS 40
zz Rura 40×1,5 mm

Nr ref.:  9 147 330

LS 40 ADAPTER DO RURY 
O ŚR. 50 mm
zz Adapter LS 40 
zz Średnica rury 50 mm 

Nr ref.: 9 701 207

LS 40 ADAPTER DO RURY
zz Adapter LS 40
zz Do Madopron
zz Średnica rury 50 mm

Nr ref.: 9 132 139

LS 40 ADAPTER DO RURY 
WAREMA O ŚR. 50×1,5 mm
zz Adapter LS 40 
zz Do Warema
zz Średnica rury 50×1,5 mm

Nr ref.: 9 701 209

LS 40 ADAPTER DS 53×1,5 mm    
zz Adapter LS 40
zz Do Nutrohr
zz Średnica rury 53×1,5 mm

Nr ref.:  9 701 206

ADAPTER Ø 40/50
zz Interfejs adaptera  LS40/LT 
50 mm 

Nr ref.: 9 013 762

LS 40 UCHWYT

Nr ref.:  9 500 683

LS40/LT50INTERFEJS 
ADAPTACYJNY UCHWYTU
zz  Do przejścia z głowicy 
okrągłej LS40 na głowicę 
LT50 typu Star

Nr ref.: 9 500 669

LS 40 PODPORA ŚRODKOWA
zz  Do zastosowań 
wielopasmowych 
(z podziałami)

Nr ref.:  9 500 687

LS 40 PODPORA KOŃCÓWKI 
RURY - Ø WAŁKA 8 MM
zz Podpora końcówki rury  
LS 40 0,8 

Nr ref.: 9 500 685

Zastosowania napędy rurowe
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Zastosowania napędy rurowe
SONESSE 40 WF

LS 40/LT50 UCHWYT
zz Do przejścia z głowicy 
okrągłej LS40 na głowicę 
LT50 typu Star

Nr ref.:  9 500 659

LS 40 BLOKADA ZABIERAKA
zz Adapter i zabierak Sonesse 
30
zz Do Louvolite
zz Średnica rury 40 mm

Nr ref.: 9 147 894

LS 40 / LT50 ZESTAW 
ADAPTACYJNY WAŁKA 
NAPĘDOWEGO 
DO LIMITU VULCAN 13/8
zz Do przejścia z wałka 40 mm 
na wałek 50 mm

Nr ref.: 9 500 330

ZESTAW ADAPTACYJNY 
LS40/LT50                       
zz Blokada zabieraka 
zz Interfejs adaptera  LS40/
LT50 mm 
zz Interfejs zabieraka  LS40/
LT50 mm

Nr ref.: 9 013 763



CZĘŚĆ 3C.7

Zastosowania napędy rurowe
AKCESORIA WF – MATRYCA KOMPATYBILOŚCI ✔  Kompatybilny ✗ Niekompatybilny -  nietestowane

Rury nawojowe Roll Up 24 Sonesse 28 od indeksu B 
Roll Up 28 - Altus 28 

Sonesse 30 
Sonesse Ultra 30 

Acmeda SYS 45 Keyway ✔ ✔

Acmeda SYS 45 Spline Heavy Duty ✔ ✔

Altex 1.5” ✔ ✔

CBG Dualshade ✔ ✔

CBG Shadings ✔ ✗

Créations Baumann Ø34 ✔ ✗

HD 31 ✔ ✔ ✗

HD37 ✔ ✔

HD 50 (Quantum) ✔ ✔

HD Silhouette II ✔ ✗

HD Vignette ✔ ✗

Louvolite 32 ✔ ✗ ✗

Louvolite 35 ✔ ✗

Louvolite 40 ✔ ✔

Louvolite 45 ✔ ✔

Mechoshade 1.56“ ✔ ✔

Rollease 28 (1” 1/8) ✔ ✗ ✗

Rollease 32 (1” 1/4) ✔ ✔ ✗

Rollease 38 (1” 1/2) ✔ ✔

Rollease 50 (2”) ✔ ✔

Shangri-La ✔ ✗

Shangri-La (new style) ✔ ✗

28mm rura okrągła ✔ ✔ ✗

29mm rura okrągła ✔ ✔ ✗



W
YK

AZ PRO
D

U
KTÓ

W
ŹRÓ

D
ŁA ZASILAN

IA
AKCESO

RIA
PRO

D
U

KTY W
IREFREE - IN

FO
RM

ACJE 
O

G
Ó

LN
E

 A.8 CZĘŚĆ 3 C.8

N
APĘDY W

IREFREE Z AKUM
ULATO

RAM
I LI-IO

N



CZĘŚĆ 3C.9

PODWÓJNY ADAPTER PRĘTA 
SZEŚCIOKĄT - CZARNY/10                     
zz Adapter pręta sześciokąt 
6 mm.
zz 2 szt. do napędu
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 255

PODWÓJNY ADAPTER PRĘTA 
KWADRAT 5 - BIAŁY/10                     
zz Adapter pręta kwadrat 5 mm
zz 2 szt. do napędu
zz Kolor: naturalny

Nr ref.: 9 163 256

PODWÓJNY ADAPTER PRĘTA 
SZEŚCIOKĄT 5 - SZARY/10                   
zz Adapter pręta sześciokąt 
5 mm.
zz 2 szt. do napędu
zz Kolor: szary    

Nr ref.: 9 163 254

ADAPTER PRĘTA HT 
WINDOWS
zz Adapter pręta kwadrat 4mm
zz 2 szt. do napędu
zz Kolor: pomarańczowy

Nr ref.: 9 026 430

ADAPTER PRĘTA TURNILS
zz  Adapter pręta Spear 5
zz 2 szt. do napędu
zz Kolor: niebieski

Nr ref.: 9 026 428

WSPORNIK SZYNY 
ISODESIGN/10                     
zz Do szyny Wo & Wo Iso 
design
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 269

WSPORNIK SZYNY 
WAREMA/ BLOCKER/10                      
zz Wspornik szyny dla napędów 
LV, LW
zz Do szyny  Warema/Blöcker
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 328

WSPORNIK SZYNY  SCHON/
VOSSLOH/10                        
zz Do szyny  Vossloh/HD New 
decor
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 326

WSPORNIK SZYNY EASY 
UP/10                          
zz Wspornik szyny dla napędów 
LV, LW
zz Do szyny VersaRail/Graber 
Easy Up
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 325

WSPORNIK SZYNY 
VEROSOL                       
zz Do systemu plis Verosol
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 268

WSPORNIK SZYNY 
VEROSOL/BASIC /10                       
zz Do pręta Verosol Classic
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 327

ADAPTER SZYNY SCHON HD 
PLEATED                
zz Do pręta plisowego Schön
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 333

Zastosowania   napędy żaluzjowe
TILT & LIFT 25 WF CENTRAL
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WSPORNIK SZYNY SANI 
31×31 /10                         
zz Do pręta SANI 30×30

Nr ref.: 9 163 321

ZESTAW ADAPTERÓW DO 
STOR RZYMSKICH                             
zz Do stor rzymskich
zz Kolor: biały

Nr ref.: 9 162 281

WSPORNIK SZYNY 40×40 
mm / 10                      
zz Do pręta Perma 40×40 mm
zz Kolor: szary

Nr ref.: 9 163 267

WSPORNIK SZYNY PERMA 
29×29 mm/10                        
zz Do pręta Perma 29×29 mm 
(Novolux)
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 263

WSPORNIK SZYNY 
NICHIBEI/PELLINI/10                        
zz Do pręta Pellini/Nichibei
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 320

WSPORNIK  SZYNY LIGHT 
LINE                         
zz Do pręta Light line
zz Kolor: Czarny

Nr ref.: 9 163 334

WSPORNIK SZYNY 
25×25 / 10                           
zz Wspornik szyny dla napędów 
LV, LW
zz Do szyny Holis/Warema/HD 
Basic 25×25 mm
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 324

ADAPTER DO SZYNY WOOD 
BLIN                           
zz Do pręta żaluzji drewnianych 
HD
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 338

WSPORNIK SZYNY HD25 
ULTIMATE
zz Do szyny HD Ultimate 25×25 
mm
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 260

ADAPTER SZYNY HD  
40×36 mm FABER MIDIMATIC/10                        
zz Do szyny HD 40 x 36 mm i Faber 
Midimatic
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 265

WSPORNIK SZYNY FABER  
26*26 
zz Do szyny  Faber 26×26
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 335

WSPORNIK SZYNY FABER 
SOFTLINE
zz Do szyny Faber Softline
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 262

Zastosowania  napędy żaluzjowe
TILT & LIFT 25 WF CENTRAL



CZĘŚĆ 3C.11

Zastosowania napędy żaluzjowe
TILT & LIFT 25 WF CENTRAL

WSPORNIK SZYNY 
EASY RIS.
zz Do szyny Easy Rise
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 331

WSPORNIK SZYNY 
FABER 25
zz Do szyny Faber 25×25 mm
zz Kolor: szary

Nr ref.: 9 163 261

WSPORNIK SZYNY 
VALENCIA / 10  
zz Do szyny  Turnils “Valencia”
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 001 557

WSPORNIK SZYNY BIG                               
zz Do BIG + Blocker cosiflor
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 163 332

WSPORNIK SZYNY ACMEDA    
zz Do szyny Acmeda

Nr ref.: 9 000 941

WSPORNIK SZYNY MHZ                                  
zz Do szyny MHZ
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 001 749

WSPORNIK SZYNY TURNILS
zz Do szyny Turnils Global
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 026 427

WSPORNIK SZYNY 
GRABER CS
zz Do Graber Classic Supreme
zz Kolor: czarny 

Nr ref.: 9 163 264

SZYNA LAFAYETTE 
zz Do szyny Lafayette
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 027 380

WSPORNIK SZYNY HT 
WINDOWS
zz Adapter pręta kwadrat 4mm
zz 2 szt. do napędu
zz Kolor: pomarańczowy

Nr ref.: 9 026 430
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Zastosowania napędy żaluzjowe

TO 50 CENTRAL  
ADAPTER PRĘTA 
SZEŚCIOKĄT 
6 MM
zz Adapter pręta sześciokąt 
6 mm
zz Ilość: 1 szt.
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 025 928

TO 50 CENTRAL  
ADAPTER PRĘTA 
SZEŚCIOKĄT 
5 MM
zz Adapter pręta sześciokąt 
5 mm 
zz Ilość: 1 szt.
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 025 930

TO 50 CENTRAL  
ADAPTER PRĘTA 
SZEŚCIOKĄT 
5,6 MM
zz Adapter pręta sześciokąt 
5,6 mm 
zz Ilość: 1 szt.
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 025 929

TO 50 CENTRAL  
ADAPTER PRĘTA 
KWADRAT 
6 MM
zz Ilość: 1 szt.
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 025 931

TO 50 CENTRAL ADAPTER 
PRĘTA TYPU SPEAR 5MM
zz Ilość: 1 szt.
zz Kolor:  niebieski

Nr ref.: 9 027 061

TO 50 CENTRAL  
ADAPTER PRĘTA 
KWADRAT 
6,4 MM
zz Ilość: 1 szt.
zz Kolor: czarny

Nr ref.:  9 025 932

TO 50 CENTRAL ADAPTER 
PRĘTA KWADRAT 4 MM
zz Ilość: 1 szt.
zz Kolor:  pomarańczowy

Nr ref.: 9 027 060

TO 50 CENTRAL ADAPTER 
PRĘTA D
zz Ilość: 1 szt.
zz Kolor:  zielony

Nr ref.: 9 027 062

TO 50 CENTRAL  
51x57 MM
zz Adaptery do szyny 51 x 57 
mm
zz Ilość: 2 szt.
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 025 742

TO 50 CENTRAL 
DECORA SUN / FAUX WOOD
zz Wsporniki szyny Decora
zz Ilość: 2 szt.
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 025 739

TO 50 CENTRAL  
ANWIS
zz Wsporniki szyny Anwis
zz Ilość: 2 szt.
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 025 740

TO 50  
LOW PROFILE 
38x57 MM
zz Adaptery dla szyny 38 x 57 
mm
zz Ilość: 2 szt.
zz Kolor: czarny

Nr ref.: 9 025 743

TILT ONLY 50 WF CENTRAL
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Część 4

Źródła zasilania



CZĘŚĆ 4D.2

Źródła zasilania Wirefree
ŁADOWARKI DO NAPĘDÓW LITOWO-JONOWYCH WIREFREE LI-ION V2 I ZEWNĘTRZNYCH AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH

ŁADOWARKA LI-ION 
Z WTYCZKĄ UK

Nr ref.: 9 021 027

ŁADOWARKA LI-ION 
Z WTYCZKĄ USA

Nr ref.: 9 025 166

ŁADOWARKA LI-ION 
Z WTYCZKĄ 
ASIA/EU

Nr ref.: 9 021 028

ŁADOWARKA LI-ION 
Z WTYCZKĄ AUS

Nr ref.: 9 025 165

ŁADOWARKA LI-ION 
Z WTYCZKĄ JAPAN PSE

Nr ref.: 9 027 597

PRZEDŁUŻACZ 
ZASILANIA DO NAPĘDÓW 
Z AKUMULATOREM LI-ION 
20 CM

Nr ref.: 9 021 131

ŁADOWARKA LI-ION 
Z WTYCZKĄ ARG IRAM

Nr ref.: 9 027 545 

ŁADOWARKA LI-ION 
Z WTYCZKĄ KOREA KC

Nr ref.: 9 026 942

PRZEDŁUŻACZ 
ZASILANIA DO NAPĘDÓW 
Z AKUMULATOREM LI-ION 
240 CM

Nr ref.: 9 021 016
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SONESSE 30 
ŁADOWARKA DO USA

Nr ref.: 9 020 672

SONESSE 30 
ŁADOWARKA DO AUS

Nr ref.: 9 020 811

SONESSE 30 
PRZEDŁUŻACZ DO  
ŁADOWARKI 2,4 M

Nr ref.: 9 020 673

SONESSE 30 
ŁADOWARKA DO ASIA/EU

Nr ref.: 9 020 810

SONESSE 30  
ŁADOWARKA DO WIELKIEJ 
BRYTANII

Nr ref.: 9 020 812

ŁADOWARKI DO NAPĘDÓW LITOWO-JONOWYCH WIREFREE Z GŁOWICĄ V1

Źródła zasilania Wirefree



CZĘŚĆ 4D.4

ZASILACZ 
12 V AC/DC 
(110-240 VAC)
zz Zasilacz 110-240 V AC / 12 
V DC 
zz Źródło zasilania do 
napędów WireFree, wtyczki 
w zestawie:  UK - EU - 
AUSTRALIA

Nr ref.: 1 822 445

ZASILACZ 
12 V AC/DC 
cULus
zz Zasilacz 110 VAC / 12 V DC
zz Źródło zasilania dla napędów 
WireFree, 
zz Wtyczki w zestawie: US
zz Certyfikowany przez cULus

Nr ref.: 1 870 940

PRZEDŁUŻACZ ZASILANIA 
25 CM
zz Przedłużacz zasilania 25 cm 
do podłączenia napędów 
WireFree 
do zewnętrznego 
akumulatora litowo-
jonowego 

Nr ref.: 9 018 623

PRZEDŁUŻACZ ZASILANIA 
240 CM
zz Przedłużacz zasilania 240 cm  
do podłączenia napędów 
WireFree 
do zewnętrznego 
akumulatora litowo-
jonowego

Nr ref.: 9 018 624

ZEWNĘTRZNY 
AKUMULATOR 
LITOWO-JONOWY
zz Kompatybilny z panelem 
fotowoltaicznym WF LI-ION
zz Uchwyty montażowe

Nr ref.: 9 021 217

PRZEDŁUŻACZ ZASILANIA 
120 CM
zz Przedłużacz zasilania 120 cm  
do podłączenia napędów 
WireFree 
do zewnętrznego 
akumulatora litowo-
jonowego

Nr ref.: 9 016 736

UCHWYTY 
MONTAŻOWE PANELU 
FOTOWOLTAICZNEGO
zz Uchwyty montażowe panelu 
fotowoltaicznego

Nr ref.: 9 015 897

TAŚMA KLEJĄCA I 
GAZIK NASĄCZONY 
ALKOHOLEM - DO ZESTAWU 
FOTOWOLTAICZNEGO
zz Taśma klejąca i gazik 
nasączony alkoholem - do 
panelu fotowoltaicznego

Nr ref.: 9 018 115

PANEL FOTOWOLTAICZNY 
WF LI-ION 
zz Kompatybilny tylko 
z akumulatorami litowo-
jonowymi
zz Zawiera uchwyty, taśmę 
klejącą i gazik nasączony 
alkoholem

Nr ref.: 9 025 293

ŹRÓDŁA ZASILANIA DLA NAPĘDÓW WIREFREE Z ZASILANIEM ZEWNĘTRZNYM

Źródła zasilania Wirefree
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Źródła zasilania tabela wyboru

PRZEWODY

Nr ref.: 9 021 016
Nr ref.: 9 021 131

PRZEWODY

Nr ref.: 9 021 016
Nr ref.: 9 021 131

PRZEWODY

Nr ref.: 9 018 623
Nr ref.: 9 016 736
Nr ref.: 9 018 624
Nr ref.: 9 018 625
Nr ref.: 9 018 626

AKUMULATOR

Nr ref.: 9 021 217

ŁADOWARKA

Nr ref.: 9 021 027
Nr ref.: 9 021 028
Nr ref.: 9 025 166
Nr ref.: 9 025 165
Nr ref.: 9 027 545
Nr ref.: 9 027 597
Nr ref.: 9 026 942

ŁADOWARKA

Nr ref.: 9 021 027
Nr ref.: 9 021 028
Nr ref.: 9 025 166
Nr ref.: 9 025 165
Nr ref.: 9 027 545
Nr ref.: 9 027 597
Nr ref.: 9 026 942

ZASILACZ

Nr ref.: 1 822 445
Nr ref.: 1 870 940

RURA NA 
BATERIE LITOWE

Nr ref.: 9 018 685

PANEL 
FOTOWOLTAICZNY

Nr ref.: 9 025 293

PANEL FOTOWOLTAICZNY

Nr ref.: 9 025 293

Napędy z akumulatorami litowo-jonowymi

Napędy z akumulatorami zewnętrznymi
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Część 5

Wykaz produktów



CZĘŚĆ 5E.2

Roll Up 24 WF RTS Li-Ion

Nr ref.: 1240280 ROLL UP 24 WF RTS LI-ION KIT10 10 napędów, 10 Situo, 10 instrukcji Cały świat
Nr ref.: 1240278 ROLL UP 24 WF RTS LI-ION 10 napędów, 10 instrukcji Cały świat
Nr ref.: 1240279 ROLL UP 24 WF RTS LI-ION. 1 napęd, 1 instrukcja Cały świat

Altus / Roll Up Basic 28 WF RTS Li-Ion II

Nr ref.: 1241445 ALTUS BASIC 28 WF RTS LI-ION II 10 napędów, 10 instrukcji APAC, LATAM
Nr ref.: 1241442 ROLL UP BASIC 28 WF RTS LI-ION II 10 napędów, 10 instrukcji SNABA, EMEA
Nr ref.: 1241443 ROLL UP BASIC 28 WF RTS LI-ION II KIT 10 napędów, 10 Situo, 10 instrukcji SNABA, EMEA
Nr ref.: 1241444 ROLL UP BASIC 28 WF RTS LI-ION II 1 napęd, 1 instrukcja SNABA, EMEA
Nr ref.: 1241871 ROLL UP BASIC 28 RTS LI-ION 10 napędów, 10 instrukcji Izrael

Altus / Roll Up 28 WF RTS II

Nr ref.: 1241163 ALTUS 28 WF RTS II 10 napędów, 10 instrukcji APAC, LATAM
Nr ref.: 1241813 ALTUS 28 WF RTS II + EXT LI-ION 10 napędów, 10 zewnętrznych zestawów akumulatorowych, 10 instrukcji Australia
Nr ref.: 1241162 ROLL UP 28 WF RTS II 10 napędów, 10 instrukcji SNABA, EMEA

Altus / Roll Up 28 WF RTS Li-Ion II

Nr ref.: 1241151 ALTUS 28 WF RTS LI-ION II 10 napędów, 10 instrukcji APAC, LATAM
Nr ref.: 1241447 ALTUS 28 WF RTS 447 LI-ION 10 napędów, 10 instrukcji KOREA
Nr ref.: 1241448 ALTUS 28 WF RTS 426 LI-ION 10 napędów, 10 instrukcji JAPONIA
Nr ref.: 1241150 ROLL UP 28 WF RTS LI-ION II 10 napędów, 10 instrukcji SNABA, EMEA

 Sonesse 28 WF RTS

Nr ref.: 1241229 SONESSE 28 WF RTS 1 napęd, 1 instrukcja Cały świat
Nr ref.: 1241230 SONESSE 28 WF RTS 10 napędów, 10 instrukcji Cały świat

Sonesse 28 WF RTS Li-Ion

Nr ref.: 1003296 SONESSE 28 WF RTS LI-ION 1 napęd, 1 instrukcji Cały świat
Nr ref.: 1003297 SONESSE 28 WF RTS LI-ION 10 napędów, 10 instrukcji Cały świat
Nr ref.: 1241870 SONESSE 28 RTS LI-ION 10 napędów, 10 instrukcji Izrael

Sonesse 30 WF RTS Li-Ion

Nr ref.: 1003128 SONESSE 30 WF RTS LI-ION 10 napędów, 10 instrukcji Cały świat
Nr ref.: 1003300 SONESSE 30 WF RTS LI-ION 1 napęd, 1 instrukcja Cały świat
Nr ref.: 1003301 S30 WF RTS 2/20 LI-ION SASO 1 napęd, 1 instrukcja (zgodne z SASO w Arabii Saudyjskie) Arabia Saudyjska 
Nr ref.: 1003302 S30 WF RTS 2/20 LI-ION SASO 10 napędów, 10 instrukcji (zgodnych z SASO w Arabii Saudyjskie) Arabia Saudyjska 
Nr ref.: 1240512 SONESSE 30 WF RTS LI-ION AUS 1 napęd, 1 instrukcja (kompatybilne z 12mm uchwytami) Australia

Sonesse ULTRA 30 WF RTS Li-Ion

Nr ref.: 1003310 SONESSE ULTRA 30 WF RTS LI-ION 10 napędów, 10 instrukcji Cały świat
Nr ref.: 1003311 SONESSE ULTRA 30 WF RTS LI-ION 1 napęd, 1 instrukcja Cały świat
Nr ref.: 1241869 SONESSE ULTRA30 RTS LI-ION 10 napędów, 10 instrukcji Izrael

Sonesse 40 WF RTS Li-ion

Nr ref.: 1240485 SONESSE 40 WF RTS LI-ION 5 napędów, 5 instrukcji SNABA
Nr ref.: 1240486 SONESSE 40 WF RTS LI-ION 1 napęd, 1 instrukcja SNABA

Tilt&lift 25 RTS Central

Nr ref.: 1003294 TILT&LIFT 25 RTS CENTRAL 25 napędów, 25 instrukcji Cały świat
Nr ref.: 1003293 TILT&LIFT 25 RTS CENTRAL 1 napęd, 1 instrukcji Cały świat

Tilt only 50 RTS Central 

Nr ref.: 1240276 TILT ONLY 50 RTS CENTRAL 25 napędów, 25 instrukcji Cały świat
Nr ref.: 1240277 TILT ONLY 50 RTS CENTRAL 1 napęd, 1 instrukcja Cały świat

OPIS ZAWARTOŚĆ RYNEK

Napędy RTS
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O firmie Somfy
Wiodące rozwiązania zarządzania domami i budynkami firmy Somfy podnoszą jakość  życia ludzi od ponad 
50 lat. Opracowane z myślą o komforcie, łatwości użytkowania i bezpieczeństwie. Przyjazne dla środowiska. 
Nasze innowacje automatyzują i łączą rolety, zasłony i żaluzje, bramy wjazdowe i garażowe, oświetlenie 
i ogrzewanie, systemy alarmowe i wiele innych. Koncentrujemy się na opracowywaniu praktycznych rozwiązań 
dostępnych dla wszystkich, zaprojektowanych z myślą o teraźniejszości i przyszłości.

SOMFY Sp. z o.o.
ul. Marywilska 34
03-228 Warszawa
T: +48 (22) 509 53 00
@: biuro@somfy.com
www.somfybiznes.pl
www.somfy.pl


